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Product Safety Information

Intended Use:
These Air Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04580916.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Drive Recommended Torque Range
Impacts
Models Style Type | size |permin. Forward Reverse
P ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Outside ., 500-1,100 500-1,100
2934A2 | qrigger | SAuare | 1 750 (678-1,490) (678-1,490)
293482 )
Inside 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU N Square 1" 750 ! !
2934B2SP-EU Trigger (678-1,490) (678-1,490)
2934B9 Inside Square oo 780 500-660 500-660
2934B9-EU | Trigger | at90° (678-890) (678-890)
2934P2 ) ., 500-1,100 500-1,100
2034p2-gy | Fistol | Square |1 825 (678-1,490) (678-1,490)
Outside ) 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 | qrigger | SPline | No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Outside . 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A2 | qrigger | SAuare | 1 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Inside ! 1,000-1,600 1,000-1,600
28081 | qigger | SPline | No-5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
204082 | Inside [ |, 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU| Trigger | >9 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
' . 1,000-1,600 1,000-1,600
2940P2 Pistol Square 1 810 (1.360-2.170) (1360-2,170)
Outside ) 1,400-1,800 1,400-1,800
2995AT | qijgger | SPINE | No-5 | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Outside i 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A7 | qrigger | SAuare | 1-1/2"| 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Inside ! 1,400-1,800 1,400-1,800
29451 | qjgger | SPline | No.5 | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Inside ., 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 | qrigger | SOuare | 11/2"| 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Outside i 1,600-2,500 1,600-2,500
2950A7 | qijgger | Sauare | 1-1/2"| 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
295087 | Inside . 1,600-2,500 1,600-2,500
2050B7-EU | Trigger | S9uare | 1-172"| 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
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Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Models (IS0 15744) (1SO 28927)
tPressure (L) | #Power (L) Level *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 183 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
294581 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 1054 18.1 5.6
T KpA = 3dB measurement uncertainty *K = Vibration measurement uncertainty

$K,,, = 3dB measurement uncertainty

& WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 47132600 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 7. Coupling

2. Regulator 8.  Safety Air Fuse

3. Lubricator 9. Oil

4. Emergency shut-off valve 10. Grease - during assembly
5. Hose diameter 11.  Grease - through fitting
6. Thread size

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:

Los aprietatuercas neumaticos de percusion estan disefados para extraer e instalar fiadores
roscados.

Para mas informacion, consulte el Manual de informacion de seguridad de producto
04580916 Aprietatuercas neumatico de percusion.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com

Especificaciones del Producto

Acci i Impactos| Intervalo de par recomendado
Modelos Estilo Tipo Tamafio Emr Avance Retroceso
minuto ft-Ib (Nm) ft-lb (Nm)
2034A2 eii;lrl:gr Cuadrado | 1" 750 (233312133) (Zgg:::lgg)
2934B2 .
sy | O |cusdndo| 1|70 | il | g
2934B9 Gatillo | Cuadrado 1 780 500-660 500-660
2934B9-EU | interior a90° (678-890) (678-890)
apsapaty | Pols |Cudado| 1| ws |Gl | et
2900M | S | Ronwrs | Nos | a0 | (ST | d560sam0
29008 | Sy | Qedrado| 1| w0 | (SO | ae0aar0
208 | ey | Rnure | Nos | w0 | (BN | sz
s9i0nasp ey | merier | 2000 | 1| w0 | (T | a5e0sin0
2940P2 Pistola | Cuadrado 1™ 810 (:Zggg;ﬁgg) (1:228:;:?38)
2450 | St | Fonurs | Nos | a0 | (0000 | (roo02ad0
2945R7 ei::rlulgr Cuadrado | 1-1/2" | 650 (::;gg:;ﬁgg) (1:3882;:328)
294581 | i | Ranwra | Nos | 650 | 150000 | aisonzado)
204507 | ey |Cundrado | 12 | e | (0S| isonzadn
295007 | S | Cedrado| 12 | a0 | SRR | o o0aa00
2950872y | mrior | R0 | 112 | a0 | GEOORSE | oir0aas0
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Nivel sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Model (IS0 15744) (1SO 28927)
1 Presion (LP) # Potencia (L) Nivel *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 183 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 56
2945A7 93.3 104.3 18.1 56
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
294587 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 56
2950B7, 2950B7-EU 94.4 1054 18.1 5.6
T KpA =3dB de error *K = de error (Vibracién)

$K,, = 3dB de error

& ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbraclon se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internaci Es posible que la exposicién del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Instalacion y Lubricacion

Disefie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento
(PMAX) en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos
inferiores de la tuberia, filtro de aire y depdsito del compresor de forma diaria. Instale una
contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamafo adecuado y utilice

un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno

para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el
acoplamiento se desconecte. Consulte la dibujo 47132600 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia
de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias
y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 5. Diametro de la manguera 9. Aceite
2. Regulador 6. Tamano de la rosca 10. Grasa - durante el montaje
3. Lubricador 7. Acoplamiento 11. Grasa - por el engrasador

4. Vélvula de corte de emergencia 8. Fusil de aire de seguridad
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Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla
y separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccién de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand més proximo.

04584835_ed8 ES-3
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Informations de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:
Ces clés pneumatiques a chocs sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation
filetés.

Pour des infor i comp ires, utilisez le formulaire 04580916 pour obtenir le
manuel d'information de sécurité du produit Clé pneumatique a chocs.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrand.com

Spécifications du Produit

Conduit Impacts | Gamme de couples recommandée
Modéles Burin Tyoe | Taille par En avant Inversion
P minutes | ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Gachette . 500-1,100 500-1,100

2934A2 | terieure|ENOTEN308| T 750 (678-1,490) (678-1,490)
292392;28-25u Gachette ¢ ol e 250 500-1,100 500-1,100
2034B2SP-EU intérieure (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 Gachette |Engrenage " 780 500-660 500-660
2934B9-EU |intérieure| 290° (678-890) (678-890)
2934P2 ) . 500-1,100 500-1,100
2034p2-gy | Fistolet |Engrenage| 1 825 (678-1,490) (678-1,490)
Gachette 1,000-1,600 1,000-1,600

2940A1 | t¢rieure| C2NNelure| No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Gachette . 1,000-1,600 1,000-1,600

2940A2 | o terieure|EMITEN39E| T 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Gachette 1,000-1,600 1,000-1,600

294081 |1 erieure | CANNElUre| No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
204082 | Gachette [ [, 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B25P-EU | intérieure | 9129 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
} , 1,000-1,600 1,000-1,600

2940P2 Pistolet |Engrenage| 1 810 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Gachette 1,400-1,800 1,400-1,800

2045A1 | o térieure| C2MNelure| No.5 | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Gachette ., 1,400-1,800 1,400-1,800

204587 | oy térieure|ENOTENAgE| 1172 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Gachette 1,400-1,800 1,400-1,800

294581 | erieure | CAMNEIUTe| No.5 | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Gachette . 1,400-1,800 1,400-1,800

294587 i1 erieure |ENOTENAgE| 11727 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Gachette . 1,600-2,500 1,600-2,500

295087 | o térieure|ENOTENage| 1-1/2"| 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
295087 | Gachette | T T 1,600-2,500 1,600-2,500
2950B7-EU_| intérieure | -"97€M?9 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
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Niveau acoustique dB(A) Vibration (m/s?)
N (ISO 15744) (1SO 28927)

Modéles
1Pi i (Lp) i Pui e(L,) Ni *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2,2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

tK,,= incertitude de mesure de 3dB
$K,, = incertitude de mesure de 3dB
* K = incertitude de mesure (Vibration)

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. Lexposition de I'utilisateur lors d’'une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de facon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre & air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d'entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 47132600 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 7.  Raccord

2. Régulateur 8. Raccordement a air de stireté
3. Lubrificateur 9. Huile

4. Vanne d'arrét d'urgence 10. Graisse - pour I'assemblage

5. Diamétre du tuyau 11.  Graisse - pour le raccordement
6. Taille du filetage

04584835_ed8 FR-2
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Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instruc-
tions d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

FR-3 04584835_ed8



Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Destinazione d’uso:

Gli avvitatori pneumatici a impulsi sono adatti per operazioni di estrazione e installazione di
dispositivi di fissaggio filettati.

dul

Per ulteriori infor ioni, c Itare il 04580916 del Manuale informazioni sulla
sicurezza prodotto relativo agli avvitatori pneumatici a impulsi.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com

Specifiche prodotto
Azi pulsi|Intervallo coppie consigliato
Modelli Stile X . | al Avanti Indietro
Tipo Dimensioni | minuto ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Interruttore " 500-1,100 500-1,100
2934A2 esterno | duadr ! 750 1 (678-1.490) | (678-1,490)
2934B2
2934B2SP-EU ! !
2934B9 Interruttore | Squadra o 780 500-660 500-660
2934B9-EU interno a90° (678-890) (678-890)
2934P2 " 500-1,100 500-1,100
2034p2 £y |MPUgnatural Squadra ! 825 | (678-1.490) | (678-1,490)
Interruttore 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 esterno Scanalatura No. 5 850 (1360-2170)| (1.360-2.170)
Interruttore " 1,000-1,600 1,000-1,600
29402 esterno | duadr ! 850 1(1:360-2,170)| (1,360-2,170)
Interruttore 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B1 interno Scanalatura No. 5 850 (1360-2.170)| (1.360-2,170)
2940B2 Interruttore Squadra 1 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU interno q (1,360-2,170)| (1,360-2,170)
" 1,000-1,600 1,000-1,600
2940P2  [Impugnatura| Squadra 1 810 (1360-2170)| (1.360-2.170)
Interruttore 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A1 esterno Scanalatura No.5 650 (1.900-2,440)| (1.900-2.440)
Interruttore " 1,400-1,800 1,400-1,800
2945R7 esterno | duadra 1172 650 1(1:900-2,440)| (1,900-2,440)
Interruttore 1,400-1,800 [ 1,400-1,800
2945B1 interno Scanalatura No.5 650 (1900-2.440)| (1.900-2.440)
Interruttore " 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 interno | >duadra 1172 650 1(1:900-2,440)| (1,900-2,440)
Interruttore " 1,600-2,500 1,600-2,500
295087 esterno | Sduadra 1172 650 151170-3,300)| (2,170-3,390)
2950B7 Interruttore " 1,600-2,500 1,600-2,500
2950B7-EU | intemo | >9U2dra 1172 650 1(21703.300)| (2:170-3:390)
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Livello acustico dB(A) Vibrazioni (m/s?)

Modelli (1ISO 15744) (1SO 28927)
T Pressione (L) | # Potenza (L,) Livello *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2,2934P2-EU 89.4 100.4 183 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

T KpA = incertezza misurazione 3dB
$K,, = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-
plicazione.

Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 47132600 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene
illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

. Filtro aria 7. Accoppiamento

. Regolatore 8.  Fusibile di sicurezza

. Lubrificatore 9. Olio

. Valvola di arresto di emergenza 10. Ingrassaggio - durante il montaggio

. Diametro tubo flessibile 11. Ingrassaggio - attraverso il raccordo

. Dimensione della filettatura

oA WN =
- o
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Ricambi e manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al pili vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

04584835_ed8 IT-2
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Druckluft-Schlagschrauber sind fiir das Einschrauben und Losen von Befestigungselementen mit
Gewinden vorgesehen.

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Produktsicherheits-Handbuch fiir den
Druckluft-Schlagbohrer 04580916.
Handbiicher kénnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Antrieb Schlige Empfohlener Drehmomentbereich
Modelle |Machart T il PO Vorwirts Riickwirts
P ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Ausloser| Quadratischer " 500-1,100 500-1,100
2934A2 auBen |Ausgangsantrieb) ! 750 (678-1,490) (678-1,490)
ngj’gféu Ausloser| Quadratischer " 750 500-1,100 500-1,100
5034825P-EU innen [Ausgangsantrieb (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 | Ausloser ASS“aadr:azsﬁr:e'b P 500-660 500-660
2934B9-EU | innen gangsan (678-890) (678-890)
mit 90
2934P2 Pistole Quadratischer I 825 500-1,100 500-1,100
2934P2-EU Ausgangsantrieb) (678-1,490) (678-1,490)
Ausloser| keilverzahnter 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 auBen |Ausgangsantrieb No.5 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Ausloser| Quadratischer " 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A2 auBen |Ausgangsantrieb 1 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Ausléser| keilverzahnter 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 innen |Ausgangsantrieb No.5| 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
2940B2 |Ausloser| Quadratischer " 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU| innen [Ausgangsantrieb (1,360-2,170) (1,360-2,170)
. Quadratischer N 1,000-1,600 1,000-1,600
2040P2 | Pistole |, o angsantrieb| ! 810 | (1360-2170) | (1360-2,170)
Ausloser | keilverzahnter 1,400-1,800 1,400-1,800
2045A1 auBen |Ausgangsantrieb| No.5 | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Ausloser | Quadratischer N 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A7 auBen |Ausgangsantrieb 1172 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Ausloser| keilverzahnter 1,400-1,800 1,400-1,800
204581 innen [Ausgangsantrieb No.5 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Ausloser| Quadratischer N 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 innen [Ausgangsantrieb 1172 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Ausléser | Quadratischer " 1,600-2,500 1,600-2,500
2950A7 auBen |Ausgangsantrieb 1172 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
2950B7 |Ausloser| Quadratischer 172" 650 1,600-2,500 1,600-2,500
2950B7-EU | innen [Ausgangsantrieb (2,170-3,390) (2,170-3,390)

DE-1
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Schallpegel dB(A) Schwingungs (m/s?)
Modelle (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Druck (Lp) # Stromzufuhr (L) Spegel *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2,2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
295087, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

1K, = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

Schall- und Vibrationswerte wurden gemaR den international anerk
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines

b Werkzeugs ztist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor Ort
Bnak getroffen den, um die Gefahrenstufe der jeweiligen Anwendung

T, dard

sollten daher
zu bestimmen.

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaB des maximalen Betriebsdrucks
(PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen, Luftfilter und
Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die Strémungsrichtung
im Schlauch und eine Anti-Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne interne Sperre installieren,
um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine
Verbindung |6st. Siehe Zeichnung 47132600 und Tabelle auf Seite 2. Die Wartungshaufigkeit mit
einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsachlichen
Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 7. Verbindung

2. Regler 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
3. Schmierbiichse 9. Olen

4. Notabsperrventil 10. Fetten-bei der Montage

5. Schlauchdurchmesser 11.  Fetten-lber Anschlussstiick
6. GewindegroRe

04584835_ed8 DE-2
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Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach
Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nichste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

DE-3 04584835_ed8



Productveiligheidsinformatie

Bedoeld Gebruik:

Deze pneumatische slagmoersleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwij-
deren en te plaatsen.

Raadpleeg formulier 04580916 in de productveiligheidshandleiding van de p ische
1 I Is voor llende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Aandrijving Slagen Aanbevolen bereik koppel
Modellen Soort T Afmeti per Vooruit Achteruit
ype Meting | minuut | ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2934A2  |Pal buiten| Haaks 1 750 (zggj 'lgg) éggj 'lgg)
2934B2
Pal 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU | . Haaks 1" 750 ' '
2934B25P-EU binnen (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 Pal Hoek I 280 500-660 500-660
2934B9-EU | binnen | van 90% (678-890) (678-890)
2934P2 ! . 500-1,100 500-1,100
203ap2-gy | Fistool | Haaks ! 825 (678-1,490) (678-1,490)
2940A1  |Pal buiten|  Wig No.5 850 (:'ggg:;':’gg) (1'223:;'?28)
2940A2  |Pal buiten| Haaks 1" 850 (: 'ggg:;'?gg) (1 'ggg:;'?gg)
Pal ) 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 binnen | Vi9 No.5 850 | (13602170) | (1,360-2,170)
294082 Pal Haake I 850 1,000-1,600 1,000-1,600

2940B2SP-EU| binnen (1,360-2,170) (1,360-2,170)

1,000-1,600 1,000-1,600

2940P2 Pistool Haaks 1" 810 (1.360-2.170) (1.360-2,170)
2945A1  |Pal buiten|  Wig No.5 650 (::;gg:;ﬁgg) (1 :ggg:;:igg)
2945A7  |Pal buiten| Haaks 1-172" 650 (: :;gg:;ﬁgg) (1 :ggg:;:igg)
294581 | oy | W | Nos | e | (5000000 | disonzaan
294587 | e | Heaks | 12 | a0 | G | o0aaso
2950A7  |Pal buiten| Haaks 1-172" 650 é:?gg:;ggg) (;:?%jggg)
295087 Pal Haaks 12 650 1,600-2,500 1,600-2,500

2950B7-EU | binnen (2,170-3,390) (2,170-3,390)

04584835_ed8 NL-1
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Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Modellen (IS0 15744) (1SO 28927)

1 Druk (LP) *Vermogen (L,) Niveau *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
294587 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 56
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 56

t Meetonnauwkeurigheid bij KpA = 3dB
F Meetonnauwkeurigheid bij KwA = 3dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

en vibr d d in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul er op locatie metingen
worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Tuid

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 47132600 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 7. Koppeling

2. Regelaar 8. Beveiliging

3. Smeerinrichting 9. Olie

4. Noodafsluitklep 10. Smeervet - tijdens montage
5. Slangdiameter 11. Smeervet - door smeernippel
6. Soort van schroefdraad

NL-2 04584835_ed8



Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het
gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen
zodat zij gerecycled kunnen worden.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.

04584835_ed8 NL-3
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Trykmomentnegler er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

For yderligere information h

Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com

der til pr
Trykluftsngglen i vejledning 04580916.

ionen til

Produktspecifikationer

Drev Slag Anbefalet momentomrade
Modeller stil Type | Storrelse mrr:u . Fremad | Tilbagegaende
ft-lb (Nm) ft-lb (Nm)

2934B2 .
ey | SIS | wagan || s | ZERAS G as0
2934B9 Indvendig | Kvadrat I 780 500-660 500-660
2934B9-EU indloser ved 90° (678-890) (678-890)
sovprgy | Pl | g || es | S | 0oy
2saon | NSRS | vt | mes | a0 | 00 | 360270
202 | NGRS | et || w0 | (000 | 03602070
zvaomt | AT | wot | wos | w0 | (5600 | (rae0zam0
ionaspu| mdeser | M0t || 0 | (S0 | (ae02am0
2940P2 Pistol Kvadrat 1™ 810 (:ggg;?gg) (1(3)23;?%)
2o | e | Mot | Mes | eso | (000 | (15002440
oot | AU | Not | Nos | eso | (o000 | (15002440
o | oot | | 1o | w0 | piomramo | vaonimo
29508700 | ‘ndaser | W0t | 1120 | eso | p0R50 | air0sa00

DA-1
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Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s*)
Modeller (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Tryk (LP) # Effekt (L) Niveau *K
2934A2 949 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 933 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

K., = 3dB mdleusikkerhed
$K,,, = 3dB méleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsvzerdier blev malt i Ise med internationalt anerkend
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgéende slange og brug en antipiskeanordning tveers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 47132600 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 7. Kobling

2. Regulator 8.  Sikkerhedstryksikring

3. Smgreapparat 9. Olie

4. Nodafspaerringsventil 10. Fedt - under samlingen

5. Slangediameter 11. Fedt- gennem monteringen
6. Gevindstorrelse

04584835_ed8 DA-2



[0A)

Reservedele og Vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sé de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale
vejledning.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udfgres af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

DA-3 04584835_ed8



Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvédndning:

Dessa luftdrivna sldende muttermaskiner ar utformade for att lossa och dra at gangade féstele-
ment.

13and, i

For mer information, se Luftdrivna mutter
information Form 04580916.

Handbocker kan laddas ner fran ingersollrand.com

s produktsédkerhets-

Produktspecifikationer

Drivning Slag | Rel d ade
Modeller Typ Typ storlek ml:::“ . Framat Bakat
t-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
293482 o
sz | SR prant |1 | so | GRS | @erasn
293489 | Invandig | Fyrkant T 500-660 500-660
2934B9-EU |avtryckare| ig med 90° (678-890) (678-890)
soaray | Pl | Brent | fes | B0 e
20401 | e seine | Nos | sso | SOTI0 | Seann
2oa0n2 | SRR Ekant | [ eso | SO0 | seasnn
20a081 | W swiine | Nos | aso | (90 | e
2008955 £0 |avirycime| PNt |1 | im0 | PO o)
2040P2 | Pistol | Fyrkant | 80 (1 :ggg:;:?gg) (: :ggg:;ﬁgg)
2oasm1 | | SPine | Nos | eso | SO0 | oo a0
204587 || Prant | 172 | eso | (0T |00 e
2oasp1 | OS] seine | Nos | aso |00 | e e
20a87 | 0 Ryt | vz | eso | 0000 | aeasan)
20507 | ] Frkant | 12t | eso | O o0
20508y || PRt | 1127 | ss0 | OIS e

04584835_ed8 SV-1
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Ljudstyrkeniva dB(A) Vibrations (m/s?)
(1SO 15744) (150 28927)
Modeller

tTryck (L) | #Effekt(L) Niva *K

2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 1004 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
294081 94.8 105.8 17.8 34
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 933 104.3 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 933 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
295087, 2950B7-EU 94.4 1054 18.1 5.6

1K, = 3dB matosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
* K = matosakerhet (Vibrations)

& VARNING

Varden for ljud och wbratloner har métts upp i enlighet med etablerade internationella

darder. A darens exp ing vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfoér bor matningar goras pa plats for att bedéma risken vid den
specifika anvandningen.

Installation och Smorjning

Dimensionera luftledningen for att sékerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig storlek uppstrom
frén slangen och anvand en anti-ryckenhet dver alla slangkopplingar som saknar intern
avstdngning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar.
Se illustrationen 47132600 och tabellen pa sidan 2. Underhéllsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

SV-2 04584835_ed8



1. Luftfilter 7. Koppling

2. Regulator 8. Sakerhetsventil

3. Smorjare 9. Olja

4. Nodstoppsventil 10. Fett - under montering
5. Slangdiameter 11. Fett-via anslutning
6. Gangdimension

Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.

04584835_ed8 SV-3
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Produktspesifikasjoner

Tiltenkt Bruk:
Trykkluftsngklene er fremstillet til & flerne og montere gjengede festeanordninger.

For ytterligere infor jon henvises det til produktsikkerhetsinf: i
trykkluftsnokl handboksskjema 04580916.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Productspecificaties

Drift Slag Anbefalt momentomrade
Modeller stil Type Storrelse m'i):lztt Forover Bakover
ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2934A2 ;Laj\::ree'lli:egr Firkant L (Zggj:lgg) (23231113&
293482 !
sz TR mmane || 0 |G | e rasn
20349 |Innvendig| Firkant T 500-660 500-660
2034BO-EU | avtrekker | ved 90° (678-890) (678-890)
294209I;‘SSBP2—EU I:&YZEE;? Firkant v 850 (1122811?38) (liggggﬁgg)
2040P2 | Pistol | Firkant | si0 (1 :ggg:;:?gg) (1 :ggg:;ﬁgg)
i [T e s [ | oym | s
i [t e | vos | | i | ymm
i [t e | oo | i | yam
st e [ [ o0 | gonim | gt
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Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)

I (IS0 15744) (IS0 28927)
tTrykk (L) |#Styrke(L) Niva *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2,2934P2-EU 89.4 100.4 183 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 104.3 18.1 5.6
2945B7 933 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

K, =3dB maleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

&\ ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente
arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra
disse resul Derfor bor mali pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det

bestemte bruksomradet.

d

Installasjon og Smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 47132600 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 7.  Kobling

2. Regulator 8.  Slangebruddsventil

3. Smereapparat 9. Olje

4. Nodstoppventil 10. Smerefett - under montering

5. Slangediameter 11. Smerefett - gjennom smerenippel
6. Gjengedimensjon
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Deler og Vedlikehold

Nér verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktgyet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningsgyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til neermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen Turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:

N&ma paineilmatoimiset impaktiavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden
irrottamiseen ja asentamiseen.

Lisatietoja on Paineil L impaktiavai . vallisuuden lomak
04580916.
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com
Tuotteen Erittelyt
Kayttolaite Kkuj Suositel ti
Mallit Tyyli T . Kok maara Eteenpiin | Taaksepiin
YYPP! OO | minuutissa | ft-Ib (Nm) | ft-Ib (Nm)
Ulkoinen . . N 500-1,100 500-1,100
2934A2 liipaisin Neliskulmainen 1 750 (678-1490) | (678-1.490)
2934B2 .
Sisdinen 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU L Neliskulmainen | 1" 750 ! !
2034B2SP-EU liipaisin (678-1,490) | (678-1,490)
2934B9 Sisdinen | Neliskulmainen " 780 500-660 500-660
2934B9-EU liipaisin kulmalla 90° (678-890) (678-890)
2934P2 . ) . . 500-1,100 | 500-1,100
2034P2-EU Pistooli | Neliskulmainen | 1 825 (678-1490) | (678-1.490)
Ulkoinen " 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2040A1 liipaisin Kila No.5 850 1 (11360-2,170) | (1,360-2,170)
Ulkoinen . . N 1,000-1,600 | 1,000-1,600
29402 | i | Nefiskumainen |1 850 1 (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
Sisdinen " 1,000-1,600 | 1,000-1,600
294081 liipaisin Kila No.5 850 1 (11360-2,170) | (1,360-2,170)
2940B2 Sisdinen Neliskulmainen g 850 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B2SP-EU | liipaisin (1,360-2,170) | (1,360-2,170)

1,000-1,600 | 1,000-1,600

2940P2 Pistooli | Neliskulmainen 1" 810 (1360-2.170) | (1.360-2.170)
2945A1 Lljilil;c:i:i\n Kila No.5 650 (1:‘9188:;1228) (11388:;?,28)
2045A7 Llji'i"‘)"aii';;]" Neliskulmainen |1-1/2"| 650 | 908200 | 100280
2945B7 ?IIIS:;:;?: Neliskulmainen |1-1/2" 650 A;gg;igg) (1‘9183;?128)
2950A7 Ll’i'i';‘;iirs‘ﬁ]" Nefiskulmainen |1-1/2'| 650 | 9902200 | 6002500
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Melutaso dB(A) Véring (m/s?)
) (IS0 15744) (ISO 28927)
Mallit
1 Paine (LP) $Teho (L,) Taso *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 183 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 1043 18.1 56
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 944 105.4 18.1 5.6
295087, 2950B7-EU 94.4 1054 18.1 5.6
K., = 3dB mittauksen epétarkkuus * K = mittauksen epavarmuus (Varina)

$K,,, = 3dB mittauksen epétarkkuus

Aénen ja tirdhtelyn arvot mitattiin kéyttaen k invalisesti ja testinormeja.
Kédyttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota ndista tuloksista. Siksi pitaisi
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk vaaratason madrittelya
varten.

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilistd/venttiileisté putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliésta paivittdin. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kayta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei
ole sisdista sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettéa tai liitos irtoaa. Katso sivun
2 piirros 47132600 ja taulukko. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja mééritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -péivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 7. Liitanta

2. Saadin 8. llmavaroke

3. Voitelulaite 9. Oliy

4. Hatasulkuventtiili 10. Rasvaus - kokoamisen yhteydessa
5. Letkun halkaisija 11. Rasvaus - sovitteen kautta

6. Kierteen koko
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Varaosat ja Huolto

Kun taman tyokalun kéyttoikd on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratystd varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdanndoksia.
Tydkalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto Idhimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjalle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao prevista:
Estas chaves de percussdo pneumadticas destinam-se a remogao e a instalagao de dispositivos de
fixagdo roscados.

had I

Para obter informagdes mais d C o | com as informagées de
seguranga do produto da chave de percussao pneumatica com a referéncia 04580916.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especifica¢es do Produto

Mecanismo de Intervalo de binario de aperto
) accionamento Impactos recomendado
Model Estilo por Avango Recuo
i minuto
Tipo | Tamanho ft-Ib (Nm) ft-1b (Nm)
Gatilho ., 500-1,100 500-1,100
29342 | o terior | Quadr ! 750 (678-1,490) (678-1,490)
293482
Gatilho 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU R Quadra 1" 750 ! !
2934B2SP-EU interior (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 | Gatilho | Quadra N 280 500-660 500-660
2934B9-EU | interior | a90° (678-890) (678-890)
2934P2 ! R 500-1,100 500-1,100
2034pppy | Pistold | Quadra ! 825 (678-1,490) (678-1,490)
Gatilho 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2040A1 | o terior | Chaveta | No.5 850 | (13602,170) | (1.360-2,170)
Gatilho ., 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2900R2 | oy terior | Quadr@ | 850 | (13602,170) | (1,360-2.170)
Gatilho 1,000-1,600 | 1,000-1,600
28081 rerigr | Chaveta | No.5 850 | (1,3602,170) | (1,360-2,170)
204082 | Gatilho [ (o o N 850 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B2SP-EU | interior (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
) ., 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940P2 Pistola | Quadra 1 810 (1.360-2,170) (1.360-2,170)
Gatilho 1,400-1,800 | 1,400-1,800
204581 | terior | Chaveta | No.5 650 | (1.9002,440) | (1,900-2,440)
Gatilho . 1,400-1,800 | 1,400-1,800
294587 | oxterior | Quadra | 1172 650 | (1,9002,440) | (1.900-2,440)
Gatilho 1,400-1,800 | 1,400-1,800
294581 | jverior | Chaveta|  No.5 850 | (1.9002.440) | (1.900-2,440)
Gatilho i 1,400-1,800 | 1,400-1,800
294587 | {nterior | Quadra | 1172 650 | (1,000-2,440) | (1,900-2,440)
Gatilho ., 1,600-2,500 | 1,600-2,500
29507 | oterior | Quadra | 1172 650 | (21703390) | (2.170-3390)
295087 | Gatilho i 1,600-2,500 | 1,600-2,500
295087-EU | interior | 24241 | 1172 650 | (21703,390) | (2.170-3390)
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Nivel de ruido dB(A) Vibragées (m/s?)

. (1SO 15744) (15O 28927)
1 Pressao (Lp) #Poténcia (L) Nivel *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 183 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

1 Incerteza de medida KpA = 3dB
# Incerteza de medida KwA = 3dB
* Incerteza de medida K (Vibragoes)

A Ao

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste
reconhecidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa
aplicagao de ferramenta especifica pode divergir destes Itados. Por c g

deve proceder-se a medigdes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao
especifica.

Instalagao e Lubrificagcao

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
47132600 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens identificados como:
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. Filtrode ar Unido
Regulador Fusivel de ar de seguranca
. Lubrificador Oleo

g o®N

. Valvula de interrupgéo de emergéncia 0. Massa lubrificante - durante a montagem
Didametro da mangueira 1. Massa lubrificante - através do bico de

. Tamanho da rosca admissao

oA wWwN =

Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmontada,
limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao escritério ou distribuidor Ingersoll Rand mais proximo.
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MAnpogopisc Aopaheiac Mpoiévrog

Mpoopi{épevn Xprion:

To KAelS14 EPIOTPOPG 0€POG £XOUV OXESIAOTEL Yia TV APAIPEDT KAl EYKATATTACH OQIYKTHPWY
He omeipwpa.

Na 6 Anpogopisc avatpégte oto Eyxeipidio minpopopiiv acgpdaleiag

npmovtoc 0458091 6 yta KAe1Si meprotpopnrg aépog.
H Mn Twv eyxeipidiwv pmopei va yivel amd v nAektpovikn Sievbuvon ingersollrand.com

MNpodiaypapég Mpoidvtog

Metadoon kivnong Kpouoeig |ZuvIoT@HEVO E0POG pomiig
Movtéla ZTUA Tomoe MéyeBoc )\:1‘::6 ﬂE::[(‘;::' ) ﬂ_:‘:’it(r::m)
29382 | e | TR0 || 70| gerioh | erarasa)
2934B2 .
ey [ e |1 [ o | 010 | o
2934B9 Eowtepikn | Tetpdywvo oo 780 500-660 500-660
2934B9-EU | okavddain og 90° (678-890) (678-890)
zgza?zf:;zEu Motéh | Tetpdywvo v 825 (Zgg:::lgg) (233:1:2188)
00| e | Z0a | tes | w0 | BT [0as0aimD
29008 | o | Tvba | Nos | s | (TS | as0an)
2940B2 EUWTERIKI”] Tetpdywvo 1 850 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B2SP-EU | okav&ain (1,360-2,170) |(1,360-2,170)
2940P2 MotM | Tetpdywvo 1" 810 (::gggz?gg) (11228:;:?28)
DA | cugar | T2 | Nos | e50 | G 000 aa0
el e R R e e
o [om] sase | nes | w0 | orier ] aerior
294587 | vaaan | TR0 | 12 | 650 | (15063520 | 5002440
29507 ii“;lg‘;;: Tetpéywvo | 1-1/2" 650 éj?ggﬁiégg) éfggg:ggg)
e e e e I e e
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HxnTikn otadun dB(A) Kpadaopwv (m/s?)
Movtéha (IS0 15744) (1SO 28927)
1 Nigon (Lp) *loxug(L,) Z1abun *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 37
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 933 1043 18.1 5.6
2945A7 933 1043 18.1 5.6
2945B1 933 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 1054 18.1 5.6

K, = 3dB apeBatotnTa pétpnong
$K,,=3dB apeBadtnTa petpnong
* K = apeBaiotnta pérpnong (kpadaopwy)

& NPOEIAOMOIHZH

O1 TIpEG X0V Kat Soviy; HETPRON| Og CUPNOPPWON pE S1EBVAG avayvwpiopé
mpoTUTTa SOKIPWYV. H £KOEON yia TO XPHOTN OF Hia GUYKEKPIHEVN EQAPHOYI EPYAAED
MTTOpEi Va SlaPEPEL ammé auTd Ta amoTEAEGHATA. ZUVENTWC, TPETTEL VA XPNGIHOTIOI00VTaN ETTi
TOTOU METPH Yia Tov Ka: MO TOU EMMES oTNV €V AGYW EQAPHOYH.

Eykatraotaon kat Aimavon

MpPocappOOTE TO PEYEDOG TNG YPAUMIG TTAPOXIG aéPa yia T S1ac@ANon TG péylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) oty gicodo Ttou epyaeiou. AmooTpayyileTe KAONUEPIVA TO CUUMUKVWUA
an6 ™ BaABida(eg) oTo Xapnho onueio(a) TNG owARvwong, To @iATpo aépa Kat Tn Sefapevr
oupmeotr. Eykataotrote pia BarBida aépa ac@aleiag avavTn Tou EVKAPTTTOU CWARvVa Kat
XPNOIHOTIOIOTE Hia CUOKEUN TTPoaTasiag og omoladrmote 6ULELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIG
E£0WTEPIKN SIAKOTIF TTAPOXIG Y1 TNV ATOQPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUTTTOU CWARVA OF TIEPIMTWON
aoToyiag Tou cwArva iy amocuvdeong tng oL{euEng. BAéme To oxéSio 47132600 Kal Tov Tivaka
o1 oehida 2. H ouxvdtnta cuvtipnong epgavietal pe KUKAIKO BENoG Kal opiletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PIVEG TPAYHATIKNAG XPONG. AVTIKEipEVa avayvwpilovTal we:

1. Oiktpo aépa 7. X0Ceuén

2. PuBpiotrig 8.  BaABida aépa aopaheiag

3. Amavtig 9.  Addi

4. BalBida S1aKOTTNG €KTAKTNG 10. Tpacdpiopa - Katd tn cuvappoAdynon
5. AIGPETPOG EVKAUTTOU CWARVA 11. Tpaocdpiopa - Katd Tnv eykataotaon
6. MéyeBog omelpWHATOq
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E€aptiipata kat Zuvtiipnon

Otav n mpoBAenomevn mepiodog kavovikig {wig Tou epyaleiou £xel Anéel, cuviotdtatn
amoouvapmMoAGYNon Tou £pyaAEiou, n amoAimavon Kat o S1axwPIoMOg TwV aVTANAKTIKWY KATA
UAIKO yIa va mTmop£Gouy va avakuKAwBoUv.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC ivarl oTa ayyAIKA. Ot GANEC YAWOOEG Eival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeun kat ouvtripnon Twv epyaleiwv mpémet va Sievepyeital amod E§ovatodotnpévo Kévipo
Juvtipnongc.

la omoladnmote epwtnon anotavOeite aTo MANCIEGTEPO MPa@Eeio iy AVTIMPOOWTTO TG
Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomointikou cupBoAou.
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Informacije o Varnosti Izdelka

Namen:
Ti pnevmatski udarni kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vijacnih vezi.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte obrazec 04580916 v priro¢niku za varno delo s
pnevmatskimi udarnimi kljuci.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije I1zdelka

Pogon Udarci Priporoéeni obseg navora
2934B2 .
sz | (S| |70 |GG | e rasn
2934B9 Notrqnji Kvadrat o 780 500-660 500-660
2934B9-EU | sprozilec v 90° (678-890) (678-890)
2940P2 Pistola Kvadrat 1™ 810 (1 ggg:;?gg) (: 228;?38)
om | 2l | e | vos | o | g | e
27| fti | Kt | 2 | es0 | 0Bl | asonzado
294581 | (i fiee | lne | Nos | a0 | (Srvi | isonzadn
294587 S";‘:;';l”e"c Kvadrat | 1-1/2" | 650 (1:‘9‘88:;:528) (::ggg:;igg)
2950w7 | i | Mt | 1z | eso | 0o | airoaseo
295087 £y | spromc | et | 112 | eso | 0 | giroase0
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Raven hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Modeli (ISO 15744) (ISO 28927)
1 Pritisk (Lp) + Mo¢ (Lw) Raven *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2,2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6
1K, = 3dB spremenljivost merjenja * K= merilna negotovost (Vibracije)

$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja

OPOZORI

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med d i imi d
di preskus j uporabnika pri uporabi specifi¢nih orodlj se lahko razlikuje
od teh rezul Zato se jo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje ravni tvegan-

ja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in Mazanje

Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
priklju¢ku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda,
zra¢nih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 47132600 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznac¢ene
kot:

1. Zracnifilter 7. Spoj

2. Regulator 8. Varnostna zra¢na varovalka
3. Mazalka 9. Olje

4. Varnostni izkljucitveni ventil 10. Mast — med sestavljanjem
5. Premer cevi 11. Mast - prek cevovoda

6. Velikost navoja
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Sestavni deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia:

Tieto pneumatické priklepové ut'ahovace sluzia na uvolfiovanie a ut'ahovanie zavitovych
spojovacich prvkov.

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné instrukcie pre pneumatické priklepové
ut’ahovace 04580916.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Specifikacie Produktu
Pohon Razov Odporicany rozsah momentu
Modely Rydlo T N (uderov) Dopredu Dozadu
P za mind ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Vonkajsi | & ., 500-1,100 500-1,100
234A2 | pinae | tvoree |1 750 (678-1.490) (678-1,490)
2934B2 o
Vnitorny | 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU oMY Stvorec | 1" 750 ' '
o3amasp py| VYPINac (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 Vnutorny | Stvorec " 780 500-660 500-660
2934B9-EU | vypina¢ | pri9o° (678-890) (678-890)
2934P2 N . . 500-1,100 500-1,100
2034ppgy | Ftol | Stvorec |1 825 (678-1,490) (678-1,490)
Vonkajsi ) 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 | oinae | SPine | No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Vonkajsi | & ) 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A2 | \ypinae | Ptvoree |1 850 (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
Vniitorny ) 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 |\ oinac | SPline | No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
204082 [Vndtony [ o [ 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU| vypinaé (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
-« ¢ " 1,000-1,600 1,000-1,600
2940P2 Pistol Stvorec 1 810 (1360-2,170) (1.360-2,170)
Vonkajsi . 1,400-1,800 1,400-1,800
2981 | yypinge | SPline | No-5 | 650 (1,900-2,440) | (1,900-2,440)
Vonkajsi | & . 1,400-1,800 1,400-1,800
2995A7 | \ypinae | Stveree | 1172|650 (1,900-2440) | (1,900-2,440)
Vnitorny . 1,400-1,800 1,400-1,800
204581 | oina¢ | SPiine | No.5 | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
Vnitorny | ¢ i 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 |\ ypinac | StVOrec | 1-1/2" | 650 (1,900-2,440) | (1,900-2,440)
Vonkajsi | & ., 1,600-2,500 1,600-2,500
2950A7 | \ypinac | Otvorec | 112 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
295087 | Vniitorny | & i 1,600-2,500 1,600-2,500
295087-EU_| vypina¢ | CTVOTeC | 1172 | 650 2,1703390) | (2,170-3,390)

04584835_ed8 SK-1
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Hladina hluku dB(A) Vibracii (m/s?)

Modely (1SO 15744) (1S0 28927)
T tlak (LP) $yvykon (L) Hladina *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 1059 18.8 37
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 1004 183 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
294082, 2940B25P-EU 94.8 1058 178 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 1043 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
294581 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

1K, = neurcitost'merania 3dB
$K,,, = neuritost'merania 3dB
* K = neistota merania (Vibracii)

VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii s uréené meraniami, ktoré su v stilade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri $pecifickom pouziti
nastroja sa méze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urcila Grover rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protidvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzéveru, aby sa zabranilo $vihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo doéjde k uvolneniu spoja. Vid obr. 47132600 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania udrzby
je znazorneny v kruhovej sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 7. Spojenie

2. Regulator 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
3. Mazivo 9. Olej

4. Nudzovy uzatvaraci ventil 10. Mazanie - po¢as montéaze

5. Priemer hadice 11. Mazanie - pomocou maznic
6. Velkost'zavitu
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Diely a Udrzba

Ked skonci Zivotnost’ naradia, odporicame naradie rozobrat, odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materialu tak, aby mohli byt recyklované.

Origindl pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba naradia by mala byt' vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku

Uéel Pouziti:

Tyto pneumatické utahovaky slouzi k uvoliovani a utahovani zévitovych spojovacich prvka.

Dalsi informace najdete v pfiruéce Bezpeénostni instrukce pro pneumatické utahovaky

04580916.
Priru¢ky si miizete stdhnout z webové adresy ingersollrand.com
Specifikace Vyrobku
. Doporuceny rozsah utahovaciho mo-
Pohon Narazy mentu
Modely Rydlo za Vored Zogt
i minutu pre Pe
Typ | Velikost ft-1b (Nm) ft-Ib (Nm)
Vnéjsi " 500-1,100 500-1,100
2934A2 | (g | Ctverec| 1 750 (678-1,490) (678-1,490)
293482 L
Vhitni 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU .,,| Ctverec 1" 750 ! !
1 934825p £U| SPOUSE (678-1,490) (678-1,490)
293489 | Vnitini [ Crverec| 780 500-660 500-660
2934B9-EU | spoust’| pfi 90° (678-890) (678-890)
2934P2 | . ., 500-1,100 500-1,100
2034p-gy | Pistole | Ctverec] 1 825 (678-1,490) (678-1,490)
Vngjsi | 1,000-1,600 1,000-1,600
2040AT | (oougp| SPline | No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Vnéjsi " 1,000-1,600 1,000-1,600
240A2 | (e[ Ctverec| 1 850 | (13602,170) (1,360-2,170)
Vnitini | . 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 | gy | SPline | No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
204082 [nitini [ T 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B25P-EU| spoust’ (1,360-2,170) (1,360-2,170)
) . . 1,000-1,600 1,000-1,600
2940P2 Pistole | Ctverec 1 810 (1360-2.170) (1.360-2.170)
Vn&jEi | 1,400-1,800 1,400-1,800
2945AT | pouge| SPIine | No-5 1650 | 1'000 5'440) (1,900-2,440)
Vnajsi . 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A7 spoust’ Ctverec | 1-1/2 650 (1.900-2.440) (1.900-2,440)
Vnitini | 1,400-1,800 1,400-1,800
24581 | pouse| SPIne | No-5 | 650 | 900, 440) (1,900-2,440)
Vnitini | « ., 1,400-1,800 1,400-1,800
299587 | gpousy| Ctverec| 1172 | 650 | (4900, 440) (1,900-2,440)
Vnajsi . 1,600-2,500 1,600-2,500
2950A7 | o s | Ctverec| 1172 | 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
295087 | Vnitfni ., 1,600-2,500 1,600-2,500
295087.EU | spous| CVerec| 1172 | 650 | 005 3300 (2,170-3,390)

Cs-1
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Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)

Modely (IS0 15744) (ISO 28927)
1 Tlak (Lp) $Vykon (L) Hladina *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 183 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 56
2945A1 933 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 104.3 18.1 56
2945B7 93.3 104.3 18.1 56
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 1054 18.1 5.6

K., = 3dB neurcitost méfeni 3dB
$K,,, = 3dB neurcitost méfeni 3dB

* K = nejistota méfeni (Vibraci)
& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v ladu s d y
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se mize od téchto
vysledku lisit. Proto je tieba pro uréeni irovné nebezpeéi p¥i konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pfes viechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 47132600 a tabulka na str. 2. Cetnost tdrzby je uvadéna v kruhové
sipce a je definovéna jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 7. Spojeni

2. Regulator 8.  Bezpecnostni vzduchova pojistka
3. Mazivo 9. Olej

4. Nouzovy uzaviraci ventil 10.  Mazani - v prubehu montaze

5. Prumer hadice 11.  Mazani - pomoci maznic

6. Velikost zavitu
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Mazani - Pomoci Maznic

Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Origindlni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Oprava a Udrzba néradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:

Pneumol6kvotmed on konstrueeritud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja
paigaldamiseks.

Lisateavet leiate juhendist “Air Impact Wrenches Product Safety Information Manual Form
04580916 (f 166kvo I be juhend)
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote Spetsifikatsioon

Mootor ... | Ettendhtud momendivahemik
Mudelid Kuju Lok Edasi Tagasi
2s 20 ™ minutis lasi agasl
Tadp | Moot fe-1b (Nm) ft-1b (Nm)
e ., 500-1,100 500-1,100
2934A2 Valispaastik Ruut 1 750 (678-1.490) (678-1.490)
293482
2034B2-EU | Sisepaastik |  Ruut | 750 (232 N '128) (2(7’3?1 'lgg)
2934B2SP-EU ’ ‘
2934B9 - ., 500-660 500-660
2934B9-EU Sisepaastik |[Taisnurkne| 1 780 (678-890) (678-890)
2934P2 - ., 500-1,100 500-1,100
2034p2gy | Pustol Ruut ! 825 (678-1490) | (678-1,490)

1,000-1,600 1,000-1,600
(1,360-2,170) (1,360-2,170)
1,000-1,600 1,000-1,600
(1,360-2,170) (1,360-2,170)
1,000-1,600 1,000-1,600
(1,360-2,170) (1,360-2,170)

2940A1 Valispaastik Liist No. 5 850

2940A2 Valispaastik Ruut 1" 850

2940B1 Sisepaastik Liist No.5 850

294082 s . 1,000-1,600 1,000-1,600
2040B25p-gy| Sisepadstik Ruut ! 850 (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
2940P2 piistol Ruut " 810 1,000-1,600 1,000-1,600

(1.3602,170) | (1,360-2,170)
1,400-1800 | 1,400-1,800
(1,900-2,440) | (1,900-2,440)
1,400-1,800 | 1,400-1,800
(1,900-2,440) | (1,900-2,440)
14001800 | 1,400-1,800
(1,900-2,440) | (1,900-2,440)
14001800 | 1,400-1,800
(1.900-2,440) | (1,900-2,440)
16002500 | 1,600-2,500
(2,170-3390) | (2,170-3,390)
295087 - ] 16002500 | 1,600-2,500
205087-gy | Sisepaastik | Ruut 11-1/2" 1650 | 5500 3500) | (2170-3.390)

2945A1 Valispaastik Liist No.5 650

2945A7 Valispaastik Ruut 1-1/2" 650

2945B1 Sisepaastik Liist No. 5 650

294587 Sisepaastik Ruut 1-1/2" 650

2950A7 Valispaastik Ruut 1-1/2" 650
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Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
) (1SO 15744) (1SO 28927)

Mudelid
1 Rohk (Lp) $Voimsus (L,) Tase *K
2934A2 94.9 105.9 1838 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 933 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 56
2950A7 94.4 1054 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

K= 3dB mootemadramatus
$K,, = 3dB médteméddramatus
* K= mo6tmise maaramatust (Vibratsioon)

HOIATUS

aadeti | 1 f helical d dard.

Heli ja vibratsiooni vaartusi i
itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse to:
Seet6ttu on vaja teha kohapealseid mo6
solukorra puhul.

taga voib erineda nendest tulemustest.
i, et vélja selgitada ol kindla kasutu-

Paigaldamine ja Mdarimine

Maksimaalse t66surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labiméoduga
Shutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, 6hufiltrist ja
kompressoripaagist vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et véltida vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral. Vt joonis
47132600 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on néidatud marnoolel ja seda méaratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=p&evad ja m=kuud toériista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:
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1. Ohufilter 7. Liide

2. Regulaator 8. Ohukaitseklapp

3. Olitaja 9. Oli

4. Hadaseiskamisventiil 10. Maérimine - montaazi ajal
5. Vooliku labimoot 11. Maérimine - abi liitmiku
6. Keerme suurus

Osad ja Hooldus

Parast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada méardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on t6lgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.
Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitija poole.

04584835_ed8
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:

Ezeket az litvecsavarozd gépeket menetes kétéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

Tovabbi informaciot az ilitvecsavarozé 04580916 jelii, biztonsagi informacidkat tartalmazé
kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A Termék Jellemzoi
Hajtas Ute:sek Ajanlott nyc!matektar-
Modellek Kialal szama tomany
Tipus e |PETCen- El6re Hatra
P WIETeY ként. | ft-Ib (Nm) | ft-Ib (Nm)
Kiils6 miikodtetd . ., 500-1,100 | 500-1,100
2934A2 szerkezet Szogletes 1750 | (678-1.490) | (678-1,490)
2934B2
Belsd ) 500-1,100 | 500-1,100
2934B2-EU | . . . Szogletes 1" 750 ! !
934B25P-EU mukodtetészerkezet (678-1,490) | (678-1,490)
2934B9 Belsé Négyszog letes, o 780 500-660 500-660
2934B9-EU [mUkodtetdszerkezet|90°-ban elforgatott (678-890) (678-890)
2934P2 ) ] . 500-1,100 | 500-1,100
2934P2-EU Pisztoly Szogletes V| 825 (678-1.490) | (678-1,490)
Kiils6 mikodteté ) 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940A1 szerkezet Spline No.5| 850 |1'360-2,170)|(1.360-2,170)
Kiilsé . . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940R2 |y sdtetdszerkezet|  2091etes ! 850 1'360-2,170)(1,360-2,170)
Belsé . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
204081 | Gsdtetoszerkezet|  oPne No.51 850 |1'360-2,170)|(1,360-2,170)
294082 Belsé Sosaletes | gso | 1/000-1,600 [ 1,000-1,600
2940B2SP-EU|mikodtetszerkezet 9 (1,360-2,170)|(1,360-2,170)|
) . . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940P2 Pisztoly Szogletes 1 810 (1.360-2,170)|(1.360-2.170),
Kiils6 miikodteté ) 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2945A1 szerkezet spline No.5| 650 1'900-2,440)|(1.900-2,440)
Kiils6 . . 1,400-1,800 | 1,400-1,800
29457 | ikodtetsszerkezet|  o209letes  [1-1/27) 650 | 1"000 5 aa0)|(1.900-2,440)
Belsé ) 1,400-1,800 | 1,400-1,800
204581 | Gkodtetoszerkeze|  oPNe No.5| 650 |1'900-2,440)|(1,900-2,440)
Belsé miikodtetd ] . 1,400-1,800 | 1,400-1,800
294587 szerkezet Szogletes |1-1/2"| 1650 |1’ > 440)|(1,900-2,440)
Kiils6 mikodteté . ., 1,600-2,500 | 1,600-2,500
2950A7 szerkezet Szogletes 11727 650 5170 3'300)|(2,170-3,300)
295087 | Belsd miikodtetd . ., 1,600-2,500 | 1,600-2,500
2950B7-EU szerkezet Szogletes |1-1/2"| 1650 >4 70 3'300)|2,170-3,390)

HU-1
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Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
- (ISO 15744) (IS0 28927)

tNyomas (L) fTeljesitmény (L)~ Szint *K

2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU| 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2,2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

tK,= 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
* K= mérési bizonytalansag (Vibracios)

A VIGYAZAT

kéil 1. d. : Alati byva knak

A hang- és rezgésértékek mérése tv

megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznala5| teriileteina felhasznalot éro hata-
sok ezekt6l az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyes-
ségi szintet helyszini méréssel kell hatarozni.Telepités és Kenés

A levegéellato vezeték méretét Ugy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis

zemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb pontjan
(pontjain), a légsztir6kbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a kondenzatumot.
Szereljen megfelelé méretii biztonsagi levegészelepet a témlé eléremené dgaba és hasznéljon
megfelel6 rogzitészerkezetet a belsé elzaré szerelvény nélkiili tomlékben, hogy a tomlé
megrongalddasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tdmlé ne mozdulhasson el. Lasd a
47132600 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros nyil jelzi, és
tényleges szerszdmhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hdnapokban keriil meghatarozasra.
Az elemek azonositasa:

1. Levegbsz(iré 7.  Csatlakozas

2. Nyomaésszabalyz6 8. Biztonsagi levegbszelep

3. Olajozo 9. Olaj

4. Vészledllito szelep 10. Gépzsir — az Osszeszerelés soran
5. Tomléatmérd 11. Gépzsir - az serelvényezés soran
6. Menetméret
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Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejért, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az tjrahasznosithatosag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A més nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végzheti.

Kozélnivaloit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjeszt6hoz.
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Gaminio Saugos Informacija
Paskirtis:
Sie pneumatiniai verzliarakéiai skirti srieginéms savarzoms jsukti ir issukti.

Daugiau informacijos ieskokite pneumatiniy verzliarak¢iy gaminio saugos informacijos
instrukcijos formoje 04580916.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrand.com internete.

Gaminio Techniniai Duomenys

Pavara I o di
T Konstr- Tt F
ukcija per Tiesiogine eiga | Atbuline eiga
i minut
Tipas Skersmuo € ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Borinis N ., 500-1,100 500-1,100
2933R ngiklis | Kvadratinis |1 750 | (678-1.490) | (678-1,490)
293482 L
Vidinis . 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU | . . " | Kvadratinis 1" 750 ! !
2934B2SP-EU jungiklis (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 Vidinis | Kvadratinis " 780 500-660 500-660
2934B9-EU | jungiklis | 90° kampu (678-890) (678-890)
2934P2 ! N ., 500-1,100 500-1,100
2034P2-EU Pistoletas | Kvadratinis 1 825 (678-1.490) (678-1.490)
Korinis | . . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
290AT | jingiklis | 1SArOAnis | No5 | 850 13605170 | (1,360-2170)
ISorinis N . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
280A2 | 5 ngiklis | Kvadratinis |1 80 1 (1360-2,170) | (1,360-2.170)
vidinis | . .. 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B1 | jungiklis | 'SroZinis | No.5 850 | (1360-2,170) | (1360-2.170)
294082 Vidinis N ., 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B25P-EU | jungiklis | KV2dratinis | 1 850 | (13602,170) | (1,360-2,170)
! N . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940P2 Pistoletas | Kvadratinis 1 810 (1360-2.170) (1.360-2,170)
Korinis | . . 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2OBAT | ngiklis | droZinis | No-5 650 | (1'900.9'400) | (1,900-2.440)
Iorinis N ., 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2045A7 | 0 ke | Kvadratinis | 1172 650 | (1'9002440) | (1.900-2.440)
vidinis | 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2945B1 jungiklis 13drozinis No. 5 650 (1.900-2.440) (1.900-2.440)
Vidinis N . 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2945B7 jungiklis Kvadratinis 1-1/2 650 (1.900-2,440) (1.900-2.440)
Iorinis N . 1,600-2,500 | 1,600-2,500
2950A7 jungiklis Kvadratinis | 1-1/2 650 (2170-3390) | (2.170-3,390)
295087 Vidinis N ., 1,600-2,500 | 1,600-2,500
2950B7-EU | jungiklis | <vadratinis | 1-1/2 650 | (21703300) | (2.170-3390)
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Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Modeliai (ISO 15744) (1SO 28927)

1 Slégis (Lp) #Galia (L) Lygis *K

2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 933 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 104.3 18.1 5.6
294587 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

TK,= 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

ISPEJIMAS

Garso ir wbracuos relksmes buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo
darty. P j konkretq irankj gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavoji lygi

. L
) lyg

Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo
antgalyje (PMAX). Kondensatga i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) Zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auks¢iau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa,
kuris neleisty zarnai métytis j 3alis, jei nutrakty zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Zitirékite
47132600 pav. ir lentele 2 psl. Techninés priezitros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir
nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios dalys
identifikuojamos taip:
1. Orofiltras 7. Jungiamoji mova

. Reguliatorius 8. Apsauginis oro voztuvas
. Tepimo jtaisas 9. Alyva
. Avarinio i$jungimo voztuvas 10. Tepkite surinkimo metu
. Zarnos skersmuo 11. Tepkite per tepimo angas
. Sriegio matmenys

oA wWwN
- o
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Dalys ir Priezidra

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy
tepalg, suskirstyti detales pagal medziagg, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky
perdirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.

04584835_ed8 LT-3
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzétais lietojums:

Sis pneimoimpulsu uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprinajumu nonemsanai un
uzmontésanai.

Papildu informaciju mekléjiet Pneimoimpulsu uzgrieznatslégu drosibas informacijas

rokasgramata 04580916.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

lerices Specifikacijas

Lo leteicamais griezes momenta
Piedzina 1 Isi diapazons
Modeli Veids mpuist -
: Tios lzmaérs minute Uz prieksu Reverss
P z ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Aréjais o ., 500-1,100 500-1,100
2934A2 sladzis Kvadratveida 1 750 (678-1.490) (678-1490)
293482 o
2934B2-EU '::‘:j’z?s's Kvadratveida| 1" | 750 (223 § 'lgg) (2(7)3:1 'lgg)
2934B25P-EU ’ ’
2934B9 lekséjais  [Kvadratveida, 1 780 500-660 500-660
2934B9-EU | sledzis | 90°lenki (678-890) (678-890)
2934P2 ) o ., 500-1,100 500-1,100
2934P2-EU Pistole |Kvadratveida| 1 825 (678-1490) (678-1490)
Aréjais o 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 sledzis leievia | No.5 | 850 | (1'3605170) | (1.360-2170)
Aréjais o ., 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A2 dledzis  [<vadratveidal 1 850 | (13602170) | (1,360-2,170)
leksgjais i 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 sledzis lerievia | No.5 | 850 | (1360 5170) | (1,360-2170)
294082 | lekigjais o ., 1,000-1,600 1,000-1,600
2040B2SP-EU| sledzis | <v2dratveidal 1 850 | (13602170) | (1,3602,170)
) o ., 1,000-1,600 1,000-1,600
2940P2 Pistole  [Kvadratveida| 1 810 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
Aréjais i 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A1 sledzis lerievia | No.5 | 650 | (1'900.2.440) | (1,900-2440)
Aréjais o \ 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A7 sladzis Kvadratveida| 1-1/2! 650 (1.900-2.440) (1.900-2.440)
leksejais w 1,400-1,800 1,400-1,800
294581 sedzis | 'nevia | No.5 | 650 1 y/900.0440) | (1.900-2,440)
lekséjais o i 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 dedyss |Kvadratveidal 1-1/2" | 650 | goinae | (1'900-2.440)
Aréjais o i 1,600-2,500 1,600-2,500
2950A7 dedgie |Kvadratveidal 1172 | 650 | Dl om0
295087 | lekigjais - i 1,600-2,500 1,600-2,500
2050B7-EU | sledzis |vadratveidal 112" | 650 | 5%703500) | (2170-3.390)
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Skanas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
. (1SO 15744) (1SO 28927)

Modeli
't Spiediens (LP) # Stiprums (L,) Limenis *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 183 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 933 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 933 1043 18.1 56
2950A7 944 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

1K, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vertibas tika ik Istosi starptautiski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
Siem rezultatiem. la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa piepludes vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
slatenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $latenes savienojumu bez ieksgja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu $latenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene vai atvienojas savi-
enojums. Skatit attélu 47132600 un tabulu 2. Apkopes biezums ir redzams uz aplveida bultinas;
tas noradits faktiska izmantos$anas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m). Izmantoti $adi

apziméjumi:

1. Gaisa filtrs 7. Savienojums

2. Regulators 8.  Gaisa drosinatajs

3. Smérviela 9. Ella

4. Avarijas slégvarsts 10. Ellosana - montazas laika

5. S|utenes diametrs 11. Ellosana - caur savienojumu
6. Vitnesizmérs
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Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

LV-3 04584835_ed8



Informacje Dotyczace Bezpieczenistwa Obstugi Narzedzia

Przeznaczenie:

Te pneumatyczne klucze udarowe sg przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych
elementoéw ztacznych.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych kluczy udarowych 04580916.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com

Specyfikacje Produktu
Naped . | Zalecany zakres momentu
Pe Uderzenia obrotowego
Modele Styl na D q Do tvh
. L " 0 przodu 0 tytu
. minut
Typ: | Wielkos¢ ¢ | fedb(Nm) | feIb(Nm)
Zewnetrzny " 500-1,100 500-1,100
2034A2 spust | fvadrat| 750 (678-1.490) | (678-1,490)
293482
Wewnetrzny 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU Kwadrat 1" 750 ! !
sosamreppy|  sPust (678-1,490) | (678-1,490)
2934B9 Wewnetrzny | Kwadrat oo 780 500-660 500-660
2934B9-EU spust 90° (678-890) | (678-890)
2934P2 ) ., 500-1,100 | 500-1,100
203apppy | Pistolet | Kwadrat | 1 825 (678-1,490) | (678-1,490)
Zewnetrzny 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940A1 spust Wypust | No.5 850 | (1:360-2,170) | (1,360-2,170)
Zewnetrzny " 1,000-1,600 | 1,000-1,600
29402 spust | Kwadrat| 1 850 | (1360-2,170) | (1:360-2,170)
Wewnetrzny 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 spust Wypust | No.5 850 | (1:360-2,170) | (1,360-2,170)
2940B2 | Wewnetrzny . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B2SP-EU|  spust Kwadrat | 1 850 | (1.360-2,170) | (1.360-2,170)
! . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940P2 Pistolet Kwadrat 1 810 (1360-2170) | (1.360-2.170)
Zewnetrzny 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2045A1 spust Wypust | No.5 650 | (1:900-2,440) | (1,900-2,440)
Zewnetrzny i 1,400-1,800 | 1,400-1,800
294577 spust | Kwadrat | 1172 650 | (1,900-2,440) | (1,900-2,440)
Wewnetrzny 1,400-1,800 1,400-1,800
204581 spust Wypust | No.5 650 (1,900-2,440) | (1,900-2,440)
Wewnetrzny N 1,400-1,800 1,400-1,800
2945B7 spust Kwadrat | 1-1/2 650 (1.900-2.440) | (1.900-2,440)
Zewnetrzny " 1,600-2,500 1,600-2,500
2950A7 P Kwadrat | 1-1/2 650 | 3170.3290) | (2.170-3.390)
295087 | Wewnetrzny . 1,600-2,500 | 1,600-2,500
2950B7-EU spust Kwadrat | 1-1/2 650 | (2.170-3,390) | (2,170-3,390)
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Poziom glosnosci dB(A) Wibracji (m/s?)
o (ISO 15744) (1SO 28927)

1 Cisnienie (Lp) $Moc (L,) Poziom *K

2934A2 94.9 105.9 18.8 37
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 37
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
294081 94.8 105.8 17.8 34
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 933 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 104.3 18.1 5.6
294587 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
295087, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

1K, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
#K,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

& OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze
sie réznic od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym
zastosowaniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
47132600 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 7. Potaczenie

2. Regulator 8. Bezpiecznik powietrzny

3. Smarownica 9. Olej

4. Zawor bezpieczenstwa odcinajacy doptyw powietrza  10. Smarowanie - podczas montazu
5. Srednica weza 11. Smarowanie - poprzez koricéwke

6. Rozmiar gwintu
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Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtdrnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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NHpopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoAykTa

" noMp
Te3n NHeBMaTUYHW raeyHn KtoyoBe ca NPOEKTMPAHM 3a AEMOHTAX M MOHTaX Ha pe3GOBaHVI
KpenexHn enemeHTn, N3NCKBalym BUCOK MOMEHT Ha 3aTAraHe.

3a gonbAHUTENHa MHBO] K cny ¢ PbKOBOACTBOTO € MHpOpMaLus 3a

HOCT 32 NYHN ¥ raeyHun 04580916.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

Cneundukayum Ha MpoaykTa

MpenopbuBaH [lnanasoH Ha
3apgBMKBaHe
Ypapa B BbpTaw MomeHT
Mopenn Crun
Tun Pasme MunyTa Hanpep Hasap
asmep ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
BbHweH N 500-1,100 500-1,100
203472 Tonrep | KBaAPaTeH | 1 750 (678-1,490) (678-1,490)
293482
BbTpewen 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU KeappateH 1" 750 _
Jo3aBaspEL | TPMTEP (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 BbTpeweH | Keappat " 780 500-660 500-660
2934B9-EU Tpurep npu 90° (678-890) (678-890)
29342 [ e | 1 625 500-1,100 500-1,100
2934P2-EU AP (678-1,490) (678-1,490)
BbHweH 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 Tonrep | 'UMoHKa | No.5 | 850 (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
BbHuweH . 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A2 | o | KB2APATEH | 1 850 | (13602170) | (1360-2,170)
BbTpeweH 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 Tonrep | LUMORKa | No.5 1850 | '3g05170) | (1,360-2,170)
294082 |Burpewen [, 1 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU | Tpurep AP (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
\ 1,000-1,600 1,000-1,600
2940P2 MucTonet | KBagpateH 1 810 (1.360-2.170) (1,360-2,170)
BbHweH 1,400-1,800 1,400-1,800
2045A1 Tourep | 'UMoHK@ | No.5 | 650 (1,900-2,440) | (1,900-2,440)
BbHUWeH i 1,400-1,800 1,400-1,800
29587 | Towrep | Meempaten| 11/2" | 650 | (1/900.9.440) | (1,900-2:440)
BbTpeleH 1,400-1,800 1,400-1,800
204581 Tonrep | 'UMoHKa | No.5 | 650 (1,900-2,440) | (1,900-2,440)
BvTpeweH " 1,400-1,800 1,400-1,800
2945B7 Tourep KBagpateH | 1-1/2 650 (1.900-2,440) (1.900-2,440)
BbHuweH ., 1,600-2,500 1,600-2,500
295087 | qourep | KBaAPATEH | 1172|650 | 5400 3300) | (2,170-3390)
2950B7 BbTpelweH " 1,600-2,500 1,600-2,500
2050B7-EU | Tonrep | KBAAPATeH| 1-1/2" | 650 | 5570 3500) | (2470-3.390)
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HuBo Ha 3Byk dB(A) Bu6paumsa (m/s?)

" (1SO 15744) (150 28927)
1 Hanarane (Lp) $Mowpmocr (L) | Huso *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

t Kp,l = 3dB HecurypHoOCT B U3MepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3amepsaHeTo
*K = HecurypHocT B U3mepBaHeTo (Bubpauus)

BHUMAHUE

CroiiHOCTUTE 32 wymmn BIIIGPBI-WWI Ca U3MepeHun B CbOTBETCTBME C MeXAYyHapoaHO
NpWU3HaTN TeCTOBU CTaHQapTN. EKCHOBMI.WI’ITB Ha ﬂoTPeGIIITeﬂﬂ npun Cﬂel.wll')lll‘l“lll
NpUNoXKeHNA Ha NHCTPYMEHTa MOXKe Ala ce pa3finyaBa OT Te3un pe3yntaTtn. 3aTtoBae
Aacen T Ha MACTO, 3a Aa ce onpeaenn HUBOTO Ha
onacHoCT 3a pPeTHoTO

MouTax n CmasBaHe

Pasmepu Ha NMHMATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOMTO € OCMIyPEeHO MaKCUMAJTHO ONepaTuBHO
HanaraHe Ha MHcTpymeHTa (PMAX) npu BXOAHOTO OTBEPCTHE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOgHMTENeH
KaHan Ha KOH[eH3aTa Ha BeHTUNa(1Te) npw HUCKaTa(Te) Touka(un) Ha TpboUTE, Bb3ayLleH GunTbp
1 KOMMPECOPHWA pe3epBoap 3a BCeKMAHeBHa yrnoTpeba. MiHcTanypaiite NpaBuiHo opasmepeH
obe3onacuTteneH Bb3ayLUeH NpeanasnTesn Mo noToka Ha MapKyua v U3non3BainTe ycTPoicTBO
NPOTMB 3aMnnTaHe NP BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH crivipaTteneH KpaH, 3a Aa
npeanasunTe MapKyya oT 3am/iUTaHe ako MapKyyYbT NoAfaje Unm ce NpekbCHe CBbP3BaHeTo.
BwvkTe uepTex 47132600 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTtata Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKY 1 onpeaeneHa kato h=vacose, d=aHu, 1 m=meceyu Ha
peanHo un3nonssaHe. ToukuTe ca onpeaeneHn No CNefHNA HaunH:

1. Bb3ayweH Ountbp 5. inameTbp Ha Tpbba 9. Metpon
2. XpoHomeTbp 6. Pasmep Ha Pe3bata 10. Cma3ka - no Bpeme Ha
3. Cmaska 7. CBbp3BaLlo 3BeHO MOHTax

4. Asapvien CnupateneH Bentun 8. Mpeanasex BbagyweH BywoH 11. Cma3ka - npes ¢putuHra

04584835_ed8 BG-2
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PesepBHu Yactn n Mopapbxkka

KoraTo usTteye CpoKbT Ha eKcrnnoatalua Ha MHCTPYMEHTa, Ce NpenopbyBa Toi Aa ce pasrnobu,
[la ce 06e3macnv 1 YacTuTe My Aa ce pasfenaT Cropes MaTepuana, Taka Ye morat fja 6baat
peLmKnpanu.

OpuruHanHuTe MHCTPYKLMM Ca Ha aHMNACKK. [lpyruTe e3nLy ca NPeBoj Ha OpUrMHanHuTe
VHCTPYKLWN.

PemoHT 1 NOoAPbBXKKa HAa MHCTPYMEHTa TpﬂﬁBa Aa ce M3BbpLBaT €AMHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
CepBM3€eH LIeHTbP.

3a BCUYKM KOMYHVKaLMK Ce 06pbLIaiiTe KbM Haii-6nm3kua odpuc nnm auctpubytop Ha Ingersoll Rand.

BG-3 04584835_ed8
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste chei pneumatice sunt proiectate pentru indepartarea si montarea elementelor de fixare

filetate.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04580916 din Manualul de informatii
privind siguranta produsului pentru cheile pneumatice.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Interval Recomandat Pentru

) Motor Percutii Cuplul de Torsiune
Modele stil pe Sensorar | Sens antiorar
1 i i Minut .
Tip Dimensiune ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Declansator " " 500-1,100 500-1,100
2934A2 Exterior | Patrat ! 750 | (678-1,490) | (678-1,490)
2934B2
2934B2SP-EU ’ ’
2934B9 Declansator | Echerla " 780 500-660 500-660
2934B9-EU Interior 90° (678-890) |  (678-890)
2934P2 ! . ., 500-1,100 | 500-1,100
2934P2-EU Pistol patrat ! 825 | (678-1.490) | (678-1,490)
Declansator . 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 Exterior | @nelurd|  No-5 | 850 11360 9170)| (11360-2170)
Declansator " " 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A2 Exterior | "ouat ! 850 | (1360-2,170)| (1,360-2,170)
Declansator . 1,000-1,600 | 1,000-1,600
294081 Interior | Cnelurd|  No.5 850 | (1:360-2,170) | (1,360-2,170)
294082 | Declansator | __ ., 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B2SP-EU | Interior patrat ! 850 |(1:360-2,170)| (1,360-2,170)
) . ., 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940P2 Pistol Patrat 1 810 (1360-2170)| (1.360-2.170)
Declansator N 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2945A1 Exterior | C2nelurd|  No.s 650 1 (1,900-2,440)| (1,900-2,440)
Declansator N Y 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2945A7 Exterior | Tavat | 1172 650" |(1.900-2,440)| (1,900-2,440)
Declansator N 1,400-1,800 | 1,400-1,800
294581 Interior | C@nelurd | No.5 650 1 (1,900-2,440)| (1,900-2,440)
Declansator . " 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 Interior Patrat | 1-1/2 650 1 (1,900-2,440)| (1,900-2,440)
Declansator . " 1,600-2,500 1,600-2,500
2950A7 Exterior | Tavat | 1172 650 1 (21170-3,390)| (2,170-3.390)
2950B7 Declansator . N 1,600-2,500 1,600-2,500
295087-EU Interior Parat | 1172 650 | (21170-3,390)| (2,170-3.390)

04584835_ed8
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Nivel de Zgomot dB(A) Vibratie (m/s*)

o (ISO 15744) (150 28927)
1 Presiune (Lp) $Putere (L) Nivel *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 37
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
294082, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B7 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

tK,= 3dB toleranta la masurare
$K,,, = 3dB toleranta la masurare
* K = toleranta la masurare (Vibratii)

&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

n amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 47132600 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru Aer 7. Cuplaj

2. Regulator 8. Siguranta Fuzibild Pneumatica
3. Dispozitiv Lubrifiere 9. Ulei

4. Valva de Inchidere de Urgenta 10. Lubrifiere - in timpul asamblarii
5. Diametrul Furtunului 11.  Lubrifiere - prin fiting

6. Mérimea Filetului

RO-2 04584835_ed8
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Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresarea
acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Componente si Intretinere

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

04584835_ed8 RO-3
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Nnpopmauusn o besonacHoctn Nspenus

npegnonaraemoe ncnonb3oBaHue:

3TV NHEBMOVMMY/bCHbIE raikoBepTbl NpefjHa3HaueHbl ANA yAaneHnsa u yCTaHOBKU pe3bboBbIX
KpeneXHbix JeTanei.

[nA nonyyeHns noapo6Hoii nipopmaumm cm. PykoBoacTBo no 6esonacHocTi
HbIX raii , dopma 04580916.

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrand.com

TexHnueckne Xapakrepuctuku Uspennsa

Mpuson YAapoB|  \hyramero momenTa
Mopgenu Crunb B
Tun yTy Brepen Pesepc
" v ft-lb (Nm) ft-lb (Nm)
BHewwHas . " 500-1,100 500-1,100
2938A2 [ 1 koan kHonka |(B2APATH bR 1 750 | (678-1,490) | (678-1.490)
2934B2
BHyTpeHHa N 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU KeagpatH biia| 1" 750 g
5034B2SP-EU A NycKoBaA KHoMKa (678-1,490) | (678-1,490)
2934B9 BHyTpeHHa KeapipaTH biii 1o 780 500-660 500-660
2934B9-EU |a nyckoBas KHoMKa| ¢ yrnom 90° (678-890) (678-890)
2934P2 MopeHb KBaaparH biit 1 825 500-1,100 500-1,100
2934P2-EU P ap (678-1,490) | (678-1,490)
BHewHsas KpusonuH- 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2040A1 nycKoBas KHoMKa €lHbI No.5 850 (1,360-2,170) |(1,360-2,170)
BHewHan . " 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940A2 | 1 ckoBas kHonka |2AAPATH BIA| 1 850 | (1360-2,170) | (1,360-2,170)
BHyTpeHHA Kpusonuh- 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 A MycKoBas KHOMKa eNHbIN No.5 850 (1,360-2,170) |(1,360-2,170)
2940B2 BHyTpeHHsA KBanpatH biit 1 850 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940B2SP-EU|a nyckoBas KHOMKa AP (1,360-2,170) |(1,360-2,170)
1 1,000-1,600 | 1,000-1,600
2940P2 MopuweHb KeapgpaTH biii| 1 810 (1.360-2.170) | (1.360-2,170)
BHewHsA KpviBonuH- 1,400-1,800 1,400-1,800
2045A1 NyCcKoBaA KHOMKa eNHbIN No.5 650 (1,900-2,440) |(1,900-2,440)
BHewHas . N 1,400-1,800 | 1,400-1,800
2945A7 | [ ckonan kioka | BAAPATHBII 1-1/2" 1650|1900 3440 | (1.900-2,440)
BHyTpeHHA Kpusonun- 1,400-1,800 | 1,400-1,800
294581 A MyCKOBaA KHOMKA|  eMHbI No.5 650 (1,900-2,440) |(1,900-2,440)
BHyTpeHHA . " 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 | yckonan kronka| BAPATH DI 1-1/2" 1650 1 1'90 5440 | (1.900-2,440)
BHewHan M " 1,600-2,500 | 1,600-2,500
2950A7 | 1 ckoBan kronka |(BAAPATHBIA| 1-1/2" 1650 | 5470 3'300) | (2.170-3.390)
2950B7 BHyTpeHHsA . " 1,600-2,500 | 1,600-2,500
2950B7-EU. |1 nyckosas kronka| \PRAPATHBIA| 117271650 15" S300) | (2.170-3,390)
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/p y i T aB(A) Bu6p (m/s?)
. (1SO 15744) (1SO 28927)
A4 L) [&Mm (L) Yp *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 37
2934B2, 2934B2-EU, 2934B25P-EU 94.9 105.9 18.8 37
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 102
2934P2, 2934P2-EU 89.4 1004 183 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
2940B2, 2940B25P-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
294581 93.3 104.3 18.1 5.6
294587 933 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 1054 18.1 56
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6

1 HeonpepneneHHocTb n3meperua KpA = 3dB
+ HeonpepneneHHocTb n3meperna KwA = 3dB
* K = HeonpefeneHHOCTb n3mepeHus (Bubpavmn)

&\ NPEQYNPEXAEHVE

3 yp wyma v Bn6[ 6b111 BbIYMCNIEHDI B COOTBETCTBN C 06L1€NpPN3HAHHBIMUI
AyHap cTaHpap Ha np ncnbiTaHumii. Bosgeiictene Ha nonb3oBartens
B peTHoi cdepe ny VHCT] MOXET OTIMYATbCA OT MONYUEHHbIX
pesy . 1 y AnA onp CTeneHN onacHOCTM B 3TOI KOHKPeTHoI chepe
K cnepyer uci b Tenu, nony Ha mMecTe yC

YcraHoBka u Cmaska

Y1o6b1 06€CNEeUnTb MaKcl bHOe pabouee faB! (PMAX) Ha BXxOfie UHCTPYMEHTa, NpaBuIbHO
nopbuparite pasmep nMHUK. EXxefiHEBHO CMBaiTe KOHAEHCAT 13 KnanaHa (KManaHoB) B HMXKHUX
Touke (Toukax) Tpy6HOI1 06BA3KM, 13 BO3AYLLHOTO GrNbTPa a Takxke 13 baka komnpeccopa.
YcTaHOBWTE BO3AYILHbIV NPEJOXPaHIUTENb Ha BXOE LWaHra 1 NCMoNb3yiiTe yCTPONCTBO
NPOTUBOCKPYYNB Ha Bcex cLien WwnaHra 6e3 BHYTPEHHEro OTKMIoYeHNS, YTOObI
NpeAoTBPaTUTL CKPYUMBaHME WaHTa, €CAN WAHT yNajeT, Unn ecin CUenneHns pasbeAuHATCA.
Cm. puc. 47132600 v TabnuLly Ha cTp. 2. YacToTa 06CNyKMBaHNA yKasaHa B KPYrion CTpesnke

Vv yKa3aHa B Buae: h=uacbl, d=aHu, 1 m=MecALbl GaKTN4eCKOro UCMosb30BaHNUA. dNeMeHTbI
onpefeneHbl Kak:

1. Bo3aywHbli punbTp 7. Cuennexue

2. PerynaTop 8. Bo3aywwHbI NpefoxpaHuTenb

3. Jly6pukatop 9. Macno

4. KnanaH 3KCTPEHHOW OCTaHOBKM 10. TycTas cMaska - BO BpemaA c6opkmn

5. lnameTp wnaHra 11. [ycTas cmasKa - Yepes GUTUHT (ecnn yCTaHOBEH)

6. Pazmep pe3bbbl

04584835_ed8 RU-2



D

Yactu n O6cnyxmnBaHne

Mo ncTeyeHnn cpoka cnyx6bl MHCTPYMEHTa ero peKoMeH/yeTca pa3obpatb, yaanuTb CMasKy 1
paccopTnpoBaTh YaCTU Mo MaTepranam, YTo6bl OHM MOTIN GbiTh NepepaboTaHbl.

OpurrHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLUIA ABNAETCA aHMMUACKMIA. Bepcnm Ha Apyrue A3biKu ABNAIOTCA
nepeBosjOM OPUTMHANbHBIX UHCTPYKLMNA.

PemoHT 1 06Cny)Kl/lBaHl/le NHCTPYMEHTa AOJIXKHbI OCYLECTBIATLCA TONbKO YNONHOMOYEHHbIM
CEePBUCHbIM LLEHTPOM.

Bce nucbma cnepyet HanpaBnATb B 6nvxaiiwui oduc Ingersoll Rand nnn anctpubbiotopy
KOMMaHnu.

RU-3 04584835_ed8
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SEREEEE AT IREMZ LR,

EXER, 55E (MERFFRELEEFMFK04580916) -
FAAT M ingersollrand.com &

T E g
Tk sk BB R
Be BR [ | Ry |80 Ef L]
ER-B ($XK) | ZR-B (%)
SMNE . . 500-1,100 500-1,100
2934A2 Eu s 750 (678-1,490) (678-1,490)
293482
AE . 500-1,100 500-1,100
2934B2-EU | o 750 ' '
2934B25P-EU Euj8 (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 AE | WA - 780 500-660 500-660
2934B9-EU | AL | 90° (678-890) (678-890)
2934P2 . . . 500-1,100 500-1,100
2934P2-EU e | I 1 825 (678-1,490) (678-1,490)
INE 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 L %R | No5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
INE . 1,000-1,600 1,000-1,600
204082 | ey | W 1| 850 (1360-2,170) (1360-2,170)
AE 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 L TERE | No.5 | 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
294082 HE my | 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU | #RATL (1,360-2,170) (1,360-2,170)
. . 1,000-1,600 1,000-1,600
2040P2 | MR | W7 || 810 (1,360-2,170) (1360-2,170)
SNE 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A1 L R | No.5 | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
SME N . 1,400-1,800 1,400-1,800
2945R7 g, | P || 60 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
HE 1,400-1,800 1,400-1,800
294581 sy, | 8 | No.s | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
HE : " 1,400-1,800 1,400-1,800
294587 Eu W7 |12t 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
SNE N . 1,600-2,500 1,600-2,500
295087 Eu8 7 | 1172|650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
295087 A E . . 1,600-2,500 1,600-2,500
2950B7-EU | #RHL 75 | 1127|650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
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I2E %R dB(A) EZ) (m/s?)
me (IS0 15744) (IS0 28927)

tEAW) | #HECL) i *K

2934A2 94.9 105.9 18.8 37

293482, 2934B2-EU, 2934B25P-EU 94.9 105.9 18.8 37

2934B9, 2934B9-EU 932 104.2 308 102

2934P2, 2934P2-EU 89.4 1004 183 5.3

2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4

2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4

294081 94.8 105.8 17.8 3.4

294082, 2940B25P-EU 94.8 1058 17.8 34

2940P2 94.2 105.2 18.1 56

2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6

2945A7 93.3 104.3 18.1 56

294581 93.3 104.3 18.1 56

294587 93.3 104.3 18.1 56

2950A7 94.4 105.4 18.1 56

295087, 2950B7-EU 94.4 1054 18.1 56
t KpA = 3dB B AHEE
+ KwA = 3dB MBATHEE
*K = WETHEE (Bzh

A s

HREFCGAFT RN ENEEEIRE. S THRETENMBREMER, SRATE
FiRE. Bk, MBiTHBNERMERELANEREE.

RIEFHB

EEABHIHSEUMRETLENORBEANTAREENIPMAX). SRNEE. 2T
IRERAEAEIGE A B RSN K MR E ISR SRR, AIERE R
BERE-RIGENZSRIGKE, HAERENBAXETERLT, BSEMREERGH

FAE B Sk IL R E IR EN. 55 E47132600 FIEZ T EHIFRIK. 4IPMRMER K
FRAEMERNh=/N, =K%, m=-F%. MBELMT:

1. BTIRE 7. BREE

2. FEER 8. ZTERMEE

3. ImER 9. ML

4. BREARE 10. JEIBPE- HEFEATE R

5. REER 11. JEIBAE- 1 A

6. 12LIR~F

ZH-2 04584835_ed8



AN in

LT RZXMEAENGE, BWEETERT. X, HFEE4HEMESTT, UERK.
MR IARAE .  EMIESRAZYIAERENET.

T A4 TERRREGERNAEEHORNIT.

MEBEEMER, BEEELHE Ingersoll Rand NI FELTEH R o
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D

NRIETIREN

BGDRE:

ITAVINT ALY FIERUBROBEICEAT S HDRETT,

HWRICEATRHMIOVWTE. TT7—A VNI L FOTRGICET2REM) (BR
04580916) ZTHELfEELY,
5iBEE E. ingersollrand.com N5A U O—RFBHTENTEET,

Smitix
ERE) By WV EE
EFIV | A2V 247 || 1NGF EAERH B
ft-1b (Nm) ft-1b (Nm)
NEBRL 500-1,100 500-1,100
E 7| 1 , ,
20382 | T | RTTT 750 (678-1,490) (678-1,490)
293482
AERRU 500-1,100 500-1,100
2034B2EU | NS [z an 750 ! !
s03am25ppy| AT (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 | AEB~Y | IEAFE ™ 780 500-660 500-660
2934B9-EU | A—3{ | 90° (678-890) (678-890)
2934P2 . 500-1,100 500-1,100
7| g , ,
2034p2-gy | EAMV|AZTT| 0 825 (678-1,490) (678-1,490)
HERRY | RTS 1,000-1,600 1,000-1,600
2940A1 A—zt | A |NeS| 80 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
NEBRL 1,000-1,600 1,000-1,600
E 7| 1 , g , /
294012 A—= ATIT| 1 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
RER | TS 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 Azt | a4 | N3] 80 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
294082 | WERLY | 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU| H—x{ A7T7| 1 850 (1,360-2,170) (1,360-2,170)
. 1,000-1,600 1,000-1,600
7| , , , /
2940P2  |ERMV|ZAZIT| 1 810 (1.360-2.170) (1360-2.170)
AERRY | RTS 1,400-1,800 1,400-1,800
2945A1 A—zt | A |[NeS| 60 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
NEBRL 1,400-1,800 1,400-1,800
E 7| 119" , , / E
245RT | T [AITT| 12| 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
RER | TS 1,400-1,800 1,400-1,800
294581 Azt | ax | NS | 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
AER~Y 1,400-1,800 1,400-1,800
ELN 7| 1.1/ , ; ; E
294587 A== AZIT|12"| 650 (1,900-2,440) (1,900-2,440)
NEBRL 1,600-2,500 1,600-2,500
E 7| 119" / , , |
295087 A—= ATIT |12 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)
295087 | NERLY 1,600-2,500 1,600-2,500
ERhL 7| 12172 / , , ,
2950B7-EU | A—3 ATIT|112"| 650 (2,170-3,390) (2,170-3,390)

JA-1
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D

{EBNEL NIV dB(A) #RE (m/s?)
. (1SO 15744) (1S0 28927)
ETIV

tEAWL) +HAW) LA *K

2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7

2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 188 3.7

2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2

2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 183 53

2940A1 94.8 105.8 17.8 34

2940A2 94.8 105.8 17.8 34

2940B1 94.8 105.8 17.8 34

2940B2, 2940B25P-EU 94.8 105.8 17.8 34

2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6

2945A1 93.3 1043 18.1 56

2945A7 93.3 1043 18.1 56

294581 93.3 104.3 18.1 5.6

294587 93.3 1043 18.1 5.6

2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6

295087, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 56
tK , = 3dB EIEDRHEAE
#K,, = 3dB AIE DD E
*K = I DREED & (RE)

o s

HESLUEROMEE, BRI N T SHBEEI R THESNELL, K5~
IVERAT 51— — | EAT BRI, ChoORRLEEBTRINBYET. Lich
ST RBTONEME, 20> EHHEBRIEI BRI NIV ELT 3181 R T
RETY.

RIFFEER

TEOBABFE PMAX) STEITA YLy N TE5NBES TS EREL TS
V. BEEE FHO/ UV, T 7V8— Y TLo 8 o DSBS ToRERL T2
0, T7A—AD DRAICEE Y A ADRE T7 21— X ER)H1, PEBEREIEO%E L
IT7R—AMEFIET Y F Ry TEBEEBLTIEN. T59BTETA—I7R—AIT
REEDECTMEFIANTY LIABI T 7 F— X DBRBOEHCTENTEET, 2N
—ORAT132600E FEBRLT LV, RFBERFED TSN, REISHEENS,
h=SH. d=BEEUM=ARELTHTENET, SHORFLUTEROLET.

1. I7—T4IV%2— 7. &A%

2. LFal—4%& 8. Z“&£I7kai—X

3. LIV —2 9. FAAIL

4. BR2ER/ VT 10. J1U—X — #EIIBF

5. I7—HR—RBEE 1. JU=X = Ty T4V H5EHR
6. kLA X
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BBREAVTFVRA

TEORGEMHNREIHFEICIE. TEEZDELTHRIEEITV. VYA VIV D& T & E
ACHBITRTLELEDLET,

SEAZORMIIEETENNTVE T, tIDEEBICOVTUEIREIDSDBIRTY,
TEDEBEAY TV RFRBEY —EZA I Z—DHHTOTLLLEEL,
BEVEDEEIL. BEHEDRZD Ingersoll Rand BEFHEFFETIFIRFEENTEIREELN,
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HE ™ J&

AN BE:

ofjo] EHE 2l X|(Air Impact Wrenches)= A 2| = T{A L(fastener) S & 2l M|H51D| 9
off et t& L et

FIHEQ FEE olo] AE HX ME Y FE MYA2| 24| 045809162 FHESHY
Al2.

QHH M= ingersollrand.comOi|M CR2E #e 5= &LCH

HE AMl
7S se = AYEE E3 Y9l
RO R s was| e | ZEE ) e
293482 = . .
i Bl et B R et s e
2930 | ume [ oo L 750 500-660 500-660
2934B9-EU 2|74 o (678-890) (678-890)
ey | T2 (B v | e | SO0 | @erso
som | PUEF |22 ves | s | 1 | o
swone | "oh |#rae| v | w0 | a5t | asesim
294081 LHE%HE ~&atel| Nos | 850 (1:223:;:?23) (::(3)28:;:?(7)3)
2940P2 mAE | mapzta| 1 810 A:gggz;ﬁgg) (::ggg:;fgg)
294581 LHE%HE ~82te| Nos | 650 Jﬁggilﬁgg) (113882133&
el Il i Rl B el [ e
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D

25 ¥ dB(A) S (m/s?)
o (1SO 15744) (1SO 28927)
24 (Lp) | # T (Lw) | Y *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 5.3
2940A1 94.8 105.8 17.8 3.4
2940A2 94.8 105.8 17.8 3.4
2940B1 94.8 105.8 17.8 3.4
294082, 2940B25P-EU 94.8 105.8 17.8 3.4
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 93.3 104.3 18.1 5.6
2945A7 93.3 104.3 18.1 5.6
2945B1 93.3 104.3 18.1 5.6
294587 93.3 104.3 18.1 5.6
2950A7 94.4 105.4 18.1 5.6
2950B7, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6
K,=3dB 53 =t
K,=3dB 53 2=
*K=&FH 2= (T\)
a 31
22 4 AS U2 FHM MY B2EO wet SHHJASUHCL EH STE ALSE o ALERt
It &&= e olzfst Zatof wiat chEUCH et HE ZH 2 sigste S A
& ool st /1Y ML E Botst= Z0lgk ALEsHok gt
MX ¥ 28
ST LdTe 3T Ao 2HSAPMAX)0ll S| oflo] 3 F atele =EELICL Hig Ze
XMl Wiy, Zo| 2Hel Y A=A S30M S5 S oY s ch =& TEbo|H
AR 2alE o 22 [ (whipping) &S YX[otAH A PYAEZ(HEF)0 W=
37|9] otMBL o|of-F=E MRSt HREIL US|X| b= FolsiM =4 AL &
X| Zx|E guch 2 Ho|X]2] 47132600 023 TEE FAXSHIAI. M| BT E ¥
StAER BAIE0 A ALS h=AlZH 4= Y m=¥2 Ho|gCt 2 HZof TSt 0] &:
1. oflof ZH 7. FHEY
2. =FI| 8. o™ ol F=
3. &7 9. ¢
4. 215 Aot W 0. 22-xY S
5. A~ X4 1. 2 - AZF Ato]
6. 23 = Alo|=

KO-2
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[HR)

Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:
Ovi zra¢ni udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04580916.
Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda

Pogon Preporuceni raspon momenta
. . Udarau —
Model() sl Vrsta |Veli¢ina| min Naprijed Natrag
ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
Vanjski Cetvero- " 500-1,100 500-1,100
2934A2 | Gkidac | kutni ! 750 (678-1490) | (678-1.490)
ijj;iéu Unutrasnji | Cetvero- " 750 500-1,100 500-1,100
2034B2SP-EU okidac kutni (678 -1,490) (678-1,490)
2934B9 Unutrasnji | Cetvero- " 780 500-660 500-660
2934B9-EU | okida¢ | kutnina90° (678-890) (678-890)
2934P2 pisioi | Cetvero- " 825 500-1,100 500-1,100
2934P2-EU ! kutni (678-1,490) (678-1,490)
Vanjski . 1,000-1,600 1,000-1,600
240AT | idae | Utr | BrOIS | 850 560.0170) | (1.360-2,170)
Vanjski | Cetvero- . 1,000-1,600 1,000-1,600
29402 okida¢ kutni ! 850 (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
Unutragnji ) 1,000-1,600 1,000-1,600
294081 okida¢ Utor | broj5 | 850 (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
2940B2 Unutrasnji Cetvero- " 850 1,000-1,600 1,000-1,600
2940B2SP-EU|  okida¢ kutni (1,360-2,170) | (1,360-2,170)
| Cetvero- . 1,000-1,600 1,000-1,600
2940P2 | Pistol] kutni ! 810 | (1360-2170) | (1,360-2,170)
Vanjski . 1,400-1,800 1,400-1,800
AT oigac | VtOr | PrOIS | 650 1 (900.0440) | (1,900-2,440)
Vanjski | Cetvero- . 1,400-1,800 1,400-1,800
27 okidat | kuni | V2| 50 | (1/900-21440) | (1,900-2,440)
Unutragnji ! 1,400-1,800 1,400-1,800
294581 okida¢ Utor broj5 | 650 (1,900-2,440) | (1,900-2,440)
Unutradnji Cetvero- N 1,400-1,800 1,400-1,800
24587 | " okidac | kuni | V2| %0 | (1900-2440) | (1,900-2,440)
Vanjski Cetvero- " 1,600-2,500 1,600-2,500
25007 | okidae | kuni | V2| 50 | (217033000 | (2170-3,390)
2950B7 Unutrasnji | Cetvero- 112" 650 1,600-2,500 1,600-2,500
2950B7-EU | okida¢ kutni (2,170-3390) | (2,170-3,390)

04584835_ed8
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Razina buke dB(A) Vibracije (m/s?)
Model(i) (ISO 15744) (1SO 28927)
tTlak (L) #Snaga(L,) | Razina *K
2934A2 94.9 105.9 18.8 37
2934B2, 2934B2-EU, 2934B2SP-EU 94.9 105.9 18.8 3.7
2934B9, 2934B9-EU 93.2 104.2 30.8 10.2
2934P2, 2934P2-EU 89.4 100.4 18.3 53
2940A1 94.8 105.8 17.8 34
2940A2 94.8 105.8 17.8 34
2940B1 94.8 105.8 17.8 34
2940B2, 2940B2SP-EU 94.8 105.8 17.8 34
2940P2 94.2 105.2 18.1 5.6
2945A1 933 1043 18.1 5.6
2945A7 933 104.3 18.1 5.6
2945B1 933 1043 18.1 5.6
2945B7 933 104.3 18.1 5.6
2950A7 944 1054 18.1 5.6
295087, 2950B7-EU 94.4 105.4 18.1 5.6
T KpA = 3dB mjerna nesigurnost #K,, = 3dB mjerna nesigurnost

*K = Mjerna nesigurnost za vibracije

& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno priznatim
za testiranje. I1zlozenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu
alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nodg filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigurac uz crijevo i koristite uredaj
protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako
bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva
razdvoji. Pogledajte crtez 47132600 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je
kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zracni filtar 7. Spojnica

2. Regulator 8. Sigurnosni zracni osigurac

3. Podmazivac 9. Ulje

4. Sigurnosni ventil za iskljucivanje 10. Podmazivanje - tijekom sklapanja
5. Promjer crijeva 11.  Podmazivanje - preko priklju¢ka
6. Velic¢ina navoja

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.

04584835_ed8 HR-2



C E Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue December 2021
2 Manufacturer Name and Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, |E
Address

Air Impact Wrench (model) 2934A2, 2934B2, 2934B2-EU,
2934B2SP-EU, 2934B9, 2934B9-EU, 2934P2, 2934P2-EU,
2940A1, 2940A2, 2940B1, 294082, 2940B2SP-EU, 2940P2,
2945A1,2945A7, 2945B1, 2945B7, 2950A7, 2950B7 and
2950B7-EU

Serial Number Range: SP21M010001--> SP30M319999

4 | Directive(s) Conformity 2006/42/EC (Machinery)

EN ISO 15744:2008, EN SO 28927-2:2009 and
EN SO 11148-6:2012

3 | Object of Declaration

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (EU) | Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager

Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson Q/L/'
Title/Position Global Engineering Manager ’

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by
compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

~

BG - Ta3n Aexnapauus ce n3aasa Ha To3n AeH [1] noa eAVHCTBEHATa OTFOBOPHOCT Ha npoussoauTens [2]. MpeameTst
Ha fieknapauuaTa [3 Mogen/Cepuitin Homepa oT 0] e B CbOTBETCTBME C pasnopeaduTe Ha AupekTusa(u) [4], kakto

€ MNOKa3aHo Ype3 CbOTBETCTBNE C XapMOHU3MpaHuA(Te) cTaHaapT(v) [5]. TexHuueckaTta JOKyMEHTaLNA, HaIMYHa Ha
appeca no-rope [2], e cbcTaBeHa oT [6] 1 Ta3n geknapauus e ogobpeHa or [7].

CS - Toto prohlaseni je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo]
je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5].
Technicka dokumentace, kterd je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a toto prohlaseni je schvaleno [7].
DA - Denne erkleering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erklzeringen [3
Model/Serienr] er i overensstemmelse med bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse

med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dok der findes pa ovennaevnte adresse [2], er
kompileret af [6], og denne erkleering er godkendt af [7].
DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] 1 und iegt der alleinigen tung des |

[2]. Der Gegenstand der Erklarung [3 Modell/Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) Giberein
[4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische Dokumentation, die an der oben
genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erkldrung wird durch [7] genehmigt.

EL - H napouoa SiiAwon ekdidetat oTig [1] umd v amokAeloTIKA euBvn Tou katackevaoTh [2]. To avTikeipevo g
SnAwong [3 Monteha/Khipayxa ALEovTog ApBpOU] CUMHOPPWVETAL LE TIG SIaTAgEIS TG 0dnyiag [4], Onwe paivetat
amoé TN CUHHOPPWON LE TO EVAPHOVIOUEVO TPOTUTO [5]. H TeVIKR Tekpnpiwon, StaBéoiun otnv mo mavw SievBuvon
[2], éxet ouvTayBei amo [6] kat n mapovoa SAwon eykpivetat ano [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracion
[3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento
de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccién anterior [2], ha sido compilada
por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].
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ET - Kéesolev deklaratsioon on valjastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/
Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu néitab vastavus tihtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud
aadressil [2] kattesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

FI-Tama vakuutus on annettu tana péivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3
Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4] vaatimusten mukainen, miké osoitetaan
yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymiselld. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen
dokumentaation on laatinut [6], ja tdman vakuutuksen on hyvéksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration
[3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité a la
ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible & I'adresse ci-dessus [2], est compilée par
[6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg

serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4] kako je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima)

[5]. Tehnicku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizérolagos felel6sségére. A [5] harmonizalt szabvany(ok)

nak valo megfelelés okan, a [3 Modell/Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben
lataknak. A muiszaki dok aciot, amely a fenti cimen érhet6 el [2], [6] allitotta Gssze. E nyilatkozatot [7] hagyta jova.

IT - Questa dichiarazione é rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto
della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle disposizioni della direttiva/delle direttive [4]
come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica,
disponibile all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uz j atsakingas tik gamintojas,[2]". Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai]
objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis darniojo (-iyjy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius
dokumentus, kuriuos galima rasti anks¢iau pateiktu adresu [2], parengeé [6], o 3ia deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta $aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru
diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5].
Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adreseé [2], ir [6] veidota, un 30 deklaraciju apstiprinaja [7].
NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2].
Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4]
zoals 1 door de o ing met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie
beschikbaar op bovenstaand adres [2], is samengesteld door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erklaeringen er utgitt pa denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklaeringens [3 Modell/Serienr] formal

er av i [4] regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5].
Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og denne erklaeringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wytgczna odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot
deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z przepisami dyrektyw(y) [4], o czym $wiadczy zgodnos¢ z
norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaracdo é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da
declaracdo [Modelo 3/Intervalo de nimeros de série] esta em conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4],
conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentacao técnica, disponivel no
endereco acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaragdo foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3
Model/Domeniu numér serie] este in conformitate cu dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat
prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la adresa
de mai sus [2] este alcatuita de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhldsenie je vydané dia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné
¢islo] je v sulade s ustanoveniami smernice (smernic) [4], ako sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami)
[5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvalené [7].
SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmotje
serijskih stevilk] je skladen z dolo¢bami direktive/direktiv [4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5].
Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utférdas idag [1] under ti [2] eget ansvar. Deklarati syfte [3 Modell/Seri mellan] foljer
L i direktivet/direktiven [4] enligt 6 med de h, i [5]. Den tekniska i
som ar tillganglig pa dende adress [2], ar alld av (6] och denna ar godkand av (7).
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Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code
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EE Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue December 2021
2 Manufacturer Name and Ingersoll Rand Services Ltd. / Horwich, Bolton, BL6 6PQ
Address

Air Impact Wrench (model) 2934A2, 2934B2, 2934B2-EU,
2934B2SP-EU, 2934B9, 2934B9-EU, 2934P2, 2934P2-EU,
2940A1, 2940A2, 294081, 294082, 2940B2SP-EU, 2940P2,
2945A1, 2945A7, 2945B1, 294587, 2950A7, 295087 and
2950B7-EU

Serial Number Range: SP21M010001--> SP30M319999

3 | Object of Declaration

4 | Directive(s) Conformity Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

BS EN 1SO 15744:2008, BS EN ISO 28927-2:2009 and

5 | Standard(s) Compliance BSEN ISO 11148-6:2012

Tech File Author Name (UK) | Dean Anderson
Title/Position Service and Quality Leader, EMEA

7 Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson 0 %
Title/Position Global Engineering Manager ’

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by
compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code
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Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2

Year Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June G=July H=August J=September

EN (20__) |K=October L=November M=December
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